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1 ]_Ie.]'ll/l H 3aJa4Y1 U3YUYCHUSA TUCHUIIJINHBI

1.1 enbio ocBOEHMA TMCHUILIMHBI SBIIACTCS (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTUE CIIOCOOHOCTH
OCYILIECTBIATH JICJIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOW M NMHUCBMEHHOM (popMax Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2. 3amauyn AUCHUILINHEI.

3agauyamMu ocBOeHMs IUCUUILIUHBI «OCOOEHHOCTH IE€PEeBOAA TEKCTOB IO COLUANIBHO-
KyJIbTYPHOH TEMATUKE Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE» SABIISIOTCS:
- (GopMHpOBaHHE U pa3BUTHE YMEHHMH M HABBIKOB HCIIOJb30BAHUS OOLIECYHNOTPEOUTEIBHON U
npoheCCHOHATILHOM JIKCUKU B YCTHOW M MHUChMEHHOM J1€I0BOM KOMMYHHUKAIIUH C COOTIOIEHUEM
IIPaBWJI XU HOPM PEYEBOr0 ITUKETA, IPUHATBIX B CTPAHE U3y4acMOro SA3bIKa;
- (QopMupoBaHHWE ¥ pa3BUTHE YMEHHUH M HAaBBIKOB OCYIIECTBISATH IIEPEBOJl TEKCTOB
poeCCUOHAILHON HANpaBIEHHOCTH C MHOCTPAHHOIO s3bIKa HA PYCCKUH S3bIK, JenaTh
COOOIIEHUs, TOKJIAIBI C PEABAPUTEITHHON TIOJITOTOBKO;
- (popMHpOBaHUE U PA3BUTHE YMEHUI M HABBIKOB BECTH JIE€IOBYIO MEPENMCKY U UCIOJIb30BaTh
JMAJIOT JUTSL COTPYAHUYECTBA B COIUANILHON U MTPo(hecCHOHANIbHOM cdepax;
- (hopMupoBaHHE U pa3BUTHE YMEHUN M HaBBIKOB YYMTHIBaTh CHeUU(UKY MaTepuanbHON U
IYXOBHOW KYJIbTYpBl H3y4aeMOil cTpaHbl (peruoHa).

1.3 MecTo AuCHMILIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

Juctunnmna «OcoOeHHOCTH NIEpeBOia TEKCTOB M0 COIMAIbHO-KYIBTYPHOM TeMaTHKe Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE» OTHOCUTCA K 0azoBoi yacTu bioka 1 Juctuniauasl (Moaysan) yd4eOHOTO
wiaHa OakanmaBpuara u mnpemmectsyer aucuumiuHe b1.0.07.04 «MHocTpaHHBINA S3BIK B
npopeCCHOHAIBHOW ~ KOMMYHHKalluu».  BliameHne  WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  SIBJISIETCSA
HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM MNPOQEeCCHOHANBHON MOATOTOBKH OakanaBpa B KybOaHckoMm
rocyJapcTBEHHOM  yHHBepcuTeTe.  J[aHHBIH  KypCc  WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA ~ HOCHT
npoeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBI ~ XapakTep, W €ro  3aJayd  OMNpPEACNISIIOTCS
KOMMYHHKAaTUBHBIMH ¥ TI03HABaTEIbHBIMU TMOTpeOHOCTAMU OakanaBpoB. B cooTBeTcTBUU C
pabounM y4eOHBIM IUTAHOM JUCIUILINHA H3ydaeTcs Ha 3 Kypce 1Mo 09Hoi Gopme oOyuenus. Bua
MPOMEXYTOYHOMN aTTeCTalMU: 9K3aMeH (cemectp 6).

1.4 Ilepeuyenb MJIaHMpyeMbIX Pe3yJbTAaTOB 00y4YeHHSl IO AUCHMILIMHE (MOIYJIO0),
COOTHECEHHBIX C INIAHNPYEMbIMH Pe3yJ1bTATAMH 0CBOCHHUS 00pa30BaTeIbHON NPOrPaMMbI

N3yuenne paHHOM y4yeOHOW AMCUMIUIMHBI HANpaBieHO Ha (OPMHpPOBAHUE Y
oOyyaromuxcst CaeayoIuX KOMIETEHIINH:

KOJI 1 HAUMCHOBAHUEC MHANKATOpA JOCTUXKCHUA

Pe3y.l'H>TaTBI O6y‘I€HI/I$I IO JUCHHUILINHE
KOMIICTCHIIMH

YK-4: criocobeH OoCylecTBIATh JETOBYF0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW M MUCBMEHHOH (opmax Ha
rocyIapcTBeHHOM si3bIke Poccmiickoit denepalinii 1 ”THOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX).

NYK-4.1. Cobmogaer HOpMBI M TpeOOBaHHS K | 3Haem: HOPMBI YCTHOM M HHCBMEHHOM JA€JI0BOH
YCTHOM M NMHUCBMEHHOU JE0OBOW KOMMYHHUKAIIUHM, | KOMMYHHUKAIUH, IPUHATHIE B CTPAHE U3Y4aeMOTo
MIPUHATHIE B CTpaHe(ax) H3y4aeMoro S3bIKa. SA3bIKA;  JIGKCMUECKHA W TpaMMaTH4YeCKHuil
MHUHHMYM aHIJIMACKOTO SA3bIKa, HEOOXOIUMBIH 15
JIENIOBOM KOMMYHHUKAIIMH.




Ymeem: ncnonp3oBaTh 0OLICYHOTPEOUTENBHYIO U
npodecCHOHANBHYIO JIGKCHKY B YCTHOM W
MUCbMEHHON JIeTIOBOM KOMMYHHKAIINY;
MEePEeBOIUTD TEKCTBI npodeccuoHanbHON
HaIpaBJIEHHOCTH C HHOCTPAaHHOTO S3bIKa HAa
PYCCKHUH SI3BIK.

Braoeem: HaBblkamMu [€OBOM KOMMYHHKAIIUH,
NPUHATHIMH B CTPaHe U3y4aeMoro s3bIKa.

NYK-4.3. Bribupaer KOMMYHUKATHUBHO | 3Haem. KOMMYHMKaTHUBHO IpUEMIIEMBIE CTHIIb U
MpUEMIIEMBbIE CTWJIb U CPEJCTBAa B3aUMOJCHUCTBHS | CpeACTBa B3aUMOACHCTBHS B OOIICHUH C
B OOILIEHUH C JICIIOBBIMH MapTHEPAMH. JIETIOBBIMM MApTHEPAMHU.

Ymeem: ncnonb3oBaTh A3bIKOBBIE CPEACTBA IS
peanu3anuu AeI0BO KOMMYHUKALIMK B YCTHOU U
MUCbMEHHOH (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Braoeem: cniocoOHOCTBIO K peanu3aliuil AeT0BON
KOMMYHHKAIIMU B YCTHON M MHCbMEHHOH (hopmax
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

NYK-4.4. Bexer [nenoByrd TIEpeNUCKy U | 3Haem. OCHOBHI BEICHUS JIEIOBOI IMEPETHCKH.
UCHONB3YyeT AHWajor MJis COTpYyOHHYECTBA B | Ymeem: HCIOJb30BaTh IMajor UL
coluaabHOM U MpodecCuoHaIbHON cepax COTPYJIHHUYECTBA B COILMaIbHOMN u
npodeccnoHanbHON cdepax

Bradeem: HaBBIKaMU IE€TIOBOH MEPETIICKH.

PesynbraTel 00ydeHHs] 1O TUCIMIUIMHE JOCTUTAIOTCS B paMKaX OCYIIECTBICHHS BCEX
BUJIOB KOHTaKTHOM W CaMOCTOATENBbHOM paboThl OOy4YarOIIMXCS B COOTBETCTBHM C
YTBEPKACHHBIM YYEOHBIM IJIAHOM.

WNHaukaTtopel  JOCTHKEHHMsSI KOMIETEHIUM  CcYMTaloTcs  C(OPMUPOBAHHBIMU  IPH
JOCTUKEHUH COOTBETCTBYIOIIMX UM PE3YJIbTaTOB OOyUEHUSI.

2. CTpyKTYypa M cofiep:KaHue IMCHUIIIHHbI

2.1 PacnipenesieHre TPyA0EMKOCTH AUCUHMILIMHBI IO BHAaM padoT

OO6mmas TpyI10€MKOCTh JTUCHUIUIMHBI cocTaBisieT 3 3aueTHble equHUIlbl (108 vacoB), ux
pacripeieieHue 1o BujaM padoT MpeICTaBICHO B Ta0JIUIIE:

Buns pabot Bcero ®Dopma o0ydeHus
4acoB OYHas
VI
CeMecTp
(gacel)
KonrakTHas pabora, B TOM 4mcJe: 32,3 32,3
AynuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 32 32

3aHATH JICKIITMOHHOI'O THUIIA - -

HaGOpaTOpHLIC 3aHATHA - -

MIPAKTUYECKHE 3aHATHS 32 32

CCMUHAPCKHUE 3aHATHUS - -

HNunas xoHTaKTHas pabora:

KOHTpOHL CaMOCTOSITEILHON pa6OTI)I -
(KCP)

[Tpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3

CamocrosiTe1bHast padoTa, B TOM
4ymcie: 40 40




Kypcoesas paboma/npoexm (KP/KII)
(noozomogka) - -
Konmponvnas paboma - -
Pacuémno-epaghuueckas paboma (PI'P)
(noozomoeka) -
Pechepam/>cce (noocomoexa) 8 8
CamocmosmenvbHoe uzyuenue pazoenos,
camonodeomoska (npopabomxa u
nosmopenue 1eKYUOHHO20 Mamepuaia u 32 32
mamepuana y4eOHUuKo8 u y4eoHbix
nocoobutl, n0020MoeKa K 1a60pamopHuiM U
NPAKMUYECKUM 3AHIMUSIM, KOJUIOKGUYMAM
um.o.)
IToAroToBKa K TEKyIIEMYy KOHTPOIIIO
KoHTpoab: 35,7 35,7
[TonroToBKa K IK3aMEHY 35,7 35,7
Oomasn gac. 108 108
TPY10EMKOCTh B TOM YHCJIe
KOHTAKTHAaA 32,3 32,3
pabora
3a4. e 3 3
2.2 Cogepxanmne TUCUUIIMHBI
Pacnipenenenue Bu1oB yueOHOM pabOThI U UX TPYIOEMKOCTH IO pa3jieiaM JUCIUILINHBL.
Pa3nensl (TeMbl) TUCIUIUIMHEI, U3y4aeMble B 6 cemecTpe (ouHas popma 00yueHus)
KonugectBo yacos
Ne
pas- HammenoBanwme paznenos (Tem) AyZHTOpHas paboTa Breayutop
e Bcero Had
J 13 JIP pabora
1 Breaking the silence 10 - 4 - 6
2 Lost in translation 12 - 6 - 6
3 Avre you suffering from “Affluenza?” 14 - 6 - 8
4 History goes to the movies 12 - 6 - 6
5 Help yourself 10 - 4 - 6
6 Can'’t live without it 14 - 6 - 8
HTOI'O no pazodenam Oucyuniunwl. 72 32 40
KonTtpons camocrosrensroi padotsr (KCP) -
ITpomexyrounas arrecraums (MKP) 0,3
[ToAroToBKa K TEKyIEMY KOHTPOJIIO
IToaroToBka k 3K3aMeHy 35,7
OO0mmast TPyA0EMKOCTb 10 TUCIIATUTHHE 108

2.3 Coaep:xanue pa3/iesoB (TeM) TUCUMIIIUHBI:
2.3.1. 3aHATHSA JIEKIMOHHOI0 THIIA — HE TIPEYCMOTPEHBI
2.3.2 3aHATHS CeMHHApCKOro Tuna (NMpaKkTHYecKue / CeMHMHApCKuHe 3aHATHS/

JadopaTopHbie padoThl)

6 cemecTp

HaumenoBanue paznena
(Tembl)

HanmvenoBanue mabopaTtopHbIX paboT (TeM)

dopma TeKyIero
KOHTPOJISI




2 3 4
Breaking the silence Grammar: Speculation and deduction Juckyccust. YcTHOE
Vocabulary: Sounds and the human voice cool1ieHwue.
Pronunciation: Consonant clusters Jenosast urpa.
Listening and speaking: Noise pollution [Mpesenrarusi.

Reading and speaking: Breaking the silence
Speaking: Life in 20 years’ time
Translating: False friends of interpreters, neologisms

Lost in translation

Grammar: Adding emphasis (1): inversion
Vocabulary and speaking: Describing books
Pronunciation: Words with “silent” syllables
Reading: First and last lines quiz; Lost in translation
Listening: An interview with a professional translator
Writing: Translating a paragraph of a famous novel
Translating: Multifunctional words, proper names

Huckyccus. YcTHOoe
coo0mIeHwme.

Avre you suffering from

Grammar: Unreal uses of past tenses

VerHoe coolieHue.

“Affluenza?” Vocabulary: Money [MucemenHoe
Pronunciation: “Ea” and “ear” coo0IIIeHNE.
Reading and speaking: “Affluenza” Jlekcuko-
Reading: | wish I had married for money, not love rpaMMaTHYCCKHUit
Listening: The relationship between money and TecT Ne 3.
happiness
Song: A lady of a certain age
Writing: A review
Colloquial English: Women and money
Translating: Americanisms, free and bound word
combinations
History goes to the Grammar: Discourse markers (2): adverbs and Juckyccust.
movies adverbial phrases VeTHBIH ompoc.
Vocabulary: History and warfare ITuceMenHOE
Pronunciation: Stress in word families cooOIIeHHE.
Speaking and writing: a paragraph describing the film [Mpesenrarus.
Reading: History goes to the movies
Listening: “Titanic”, “Braveheart”
Translating: Newspaper headlines, borrowings, lexical
transformations in translation
Help yourself Grammar: Verb + object + infinitive or gerund Tuckyccust.

Vocabulary: Compound adjectives
Pronunciation: Intonation in polite requests
Reading and speaking: The persuaders
Listening and speaking: Self-help books
Translating: The article, the Passive Voice, the
Subjunctive Mood

VYcrHbI# onpoc.
VYcTHOE coolIIeHE.

Can’t live without it

Grammar: Conditional sentences
Vocabulary and listening: Phone language; adjectives

VYcTHBIi onpoc.
JenoBast urpa.

+ prepositions [Mucemennoe
Pronunciation: Sonds and spelling /f/, /tf/, /3/, /d3/ cooO1eHue.
Reading: Are we hooked on addiction? Jlekcuko-
Song: Addicted to love rpaMMaTHICCKHI
Listening and speaking: Obsessions Tect Ne 4,
Writing: Discursive essay (1): a balanced argument
Colloquial English: Fact or fiction?
Translating: The Infinitive, the Gerund, the Participle,
emphatic constructions, modal verbs

[Ipy wW3ydYeHWW  JOUCHUIUIMHBI MOTYT TIPUMEHSTBCS  DJIGKTPOHHOE  OOydeHwHe,

JTUCTAHIIMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIe TeXHOJIoTHH B cooTBeTcTBUU ¢ DT'OC BO.




2.3.4. KypcoBblie padoThl (IIP0EKTHI) — HE IPEAYCMOTPEHBI.
2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eceYeHUs JJIs1 CAMOCTOATEIbHOH padoThl
00y4aroIUXCs M0 JUCHHUILUIHHE (MOTYJII0)

HepequL yLI€6HO-MeTOI[I/I‘ICCKOl"O obOecrieyeHus JUCHUIIIIMHBI I10

Ne Buxg CPC o
BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSTEIHLHOU PabOThI

1. Reading Metoandeckue yKazaHUsl 10 OPraHU3aIlli CaMOCTOSITEIIbHON paboThI
no aucuurinHe «OCOOEHHOCTH TMEpPeBOJa TEKCTOB IO COLIMAIBHO-
KyJIbTYpHOH TEMAaTUKE Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE», YTBEP)KICHHBIC
kadenpold aHMIMKUCKOTO s3bIKa B TpodecCHOoHANBHOU  cdepe,
npoTokoa Ne 11 o1 26.05.2025 r.

AHIIIMACKANA S3BIK TSI M3YYaAIONUX MEXKTyHAPOIHBIC OTHOIICHUS
(B2-C1) : yuebnuk mis By3oB/ H. B. Apxxanuesa, JI. E. Bymikanerr,
A. K. T'apaeBa, JI. B. Tasbuna. — Mocksa : M3marensctBo HOpaiit,
2025. — 255 c.— (Beicimiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
10866-8. — TexkcT : snekrponnsiii / OOpa3oBarenbHas miardGopma
IOpaiir  [caiir]. —  URL: https://urait.ru/bcode/565276 (nara
obpamienus: 16.05.2025).

2. Grammar Metoanyeckue ykazaHus 10 OpraHU3alKi CaMOCTOSITEIbHON paboThI
no aucuuminHe «OcoOEHHOCTH IepeBo/ia TEKCTOB IO COLUAIbHO-
KyJbTYpHOH TEMaTUKE Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE», YTBEP)KICHHBIE
Kageapol aHrIMHCKOrOo s3blka B mpodeccuoHanbHOM  cdepe,
nporokoi Ne 11 ot 26.05.2025 1.

COOpHUK yNpaKHEHWHW TI0 TpaMMaTHKE AaHTJIMKUCKOTO SI3bIKa
yuyeObHOoe Imocobue s CTYJSHTOB MHCTUTYTOB U (DaKyIbTeTOB
nHocTpaHHbIX s3bIkoB / B. JI. Kaymanckas, P. JI. Kosuep, O. H.
KoxeBHukoBa u 11p. - U3n. 3-e ; crep. u3a. - Mocksa : AnpsanC, 2024.
- 204 c. - ABT. yka3zansl Ha o0opore THT. 1. - ISBN 978-5-00106-208-
0 : 1405 p. - TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN.

3. Vocabulary Meroarueckre yka3aHusl 0 OPraHu3al[ii CaMOCTOSITEIIbHON PabOThI
no aucuumiinHe «OCOOCHHOCTH MepeBoJa TEKCTOB IO COLUMANIBHO-
KyJIbTYpHOH TEMAaTWKEe Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE», YTBEP)KICHHBIC
kKadeapoil aHrmuiickoro s3plka B NpodeccHOHaTbHOM  cdepe,
npotokoa Ne 11 ot 26.05.2025 r.

YuxnasepoBa, K.I'. IlepeBon  ropuaudeckoil  TOKyMEHTAalLlUH.
[Mpaktukym (B2—C1) : yueonuk s By3os / K. I'. UnknaBepoBa. —
MockBa : M3marensctBo [Opaiit, 2025.— 149c.— (Bsicmee
obpazoBanme). —  ISBN 978-5-534-14813-8. @ —  Tekcr
anekTpoHHbI // OOpa3oBarenvHas miargopma HOpaiit [caiit]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/568144 (nata oopamenus: 16.05.2025).

4. Speaking MeTouveckre yKa3aHus 110 OpraHUu3alliid CaMOCTOSTEIIEHON paboThI
no aucuuminHe «OCOOSHHOCTH MepeBoJa TEKCTOB IO COLMAIBHO-
KyJIbTYpHOH TEMAaTHKE Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE», YTBEP)KICHHBIC
Kadeapoil aHrIUiicKOoro s3blka B NpoQeccHOHATbHON  cdepe,
npotokoa Ne 11 ot 26.05.2025 r.

Kynnosa, A. K. AHrnmiickuii S3bIK: YCTHBINM NEpeBOJ : YUSOHHK IS



https://urait.ru/bcode/565276
https://urait.ru/bcode/568144

By30B / A. K. KynmoBa. — MockBa : U3narensctBo FOpaiit, 2025. —
182 c. — (Bwicmiee obpazoBanme). — ISBN 978-5-534-05344-9. —
Texkct : anektponHbld // OOpa3oBatenpHas mmnatdopma HOpaiT
[caiir]. — URL: https://urait.ru/bcode/563650 (mata oOpamicHwMs:
16.05.2025).

Y4eOHO-MEeTOIYEeCKHE MaTepualibl ISl CaMOCTOSITENbHOW pabOThl O0yYarommxcs W3
YHCIIa MHBAINIOB U JIUI] C OTPaHNYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 3710poBbs (OB3) npenocraBistoTcs
B (popMax, aJaliTHPOBAHHBIX K OTPAaHHYCHUSM UX 3JJ0POBbS U BOCHPUITHS HH)OPMALIUH:

Jnst I ¢ HapyIIeHUSIMH 3PEHUS:

— B Ie4aTHOM (hopMe YyBEIMUYEHHBIM HIPU(TOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA,

— B opme ayaunodaiina;

Jnst I ¢ HapyIIeHUSIMH CITyXa:

— B miedaTHoi opme,

— B (hopMe DIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JI1s1 Ll ¢ HapyIICHUSIME OTIOPHO-/IBUTATENILHOTO amiapara:

— B [TIeYaTHOU (opme,

— B (popMe 2IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B ¢hopMme ayauodaiina.

3. O0Opa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTMH, NPHUMeHsieMble NPH OCBOCHHMH JHCHUILINHBI
(MmonxyJis)

B XxXome wu3ydeHus JUCHUIUIMHBI HPEAYCMOTPEHO HCIIOIB30BAHHUE  CIEAYIOIIHUX
o0pa3oBaTeNbHBIX  TEXHOJOIMH:  IMpakTHUYECKUEe  3aHATHs,  [poOieMHOoe  oOyueHwue,
caMOoCTOsITeNIbHAst padoTa CTYAECHTOB.

KoMIeTeHTHOCTHBIN MOAXO0J B paMKax IpENoJaBaHUs AWCLUILIMHBI PEANU3YETCs B
WCIIOJIB30BAHUM HMHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTMM M AaKTUBHBIX METOJOB B COYETAaHUU C
BHEAyJIUTOPHOM paboTOil.

WupopMalilnoHHbBIE  TEXHOJIOTUH, TpPUMEHSEMble TPU HU3YYEHUHM  JUCIUIUIUHBL:
UCMOJb30BaHUE  HMH(POPMAIIMOHHBIX  pPECypcoB,  JOCTYNIHBIX B WH(OPMALUOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU cetn VIHTepHeT.

AnantuBHble 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH, TPUMEHSIEMbIE IPH U3yYeHUN AUCHUIUINHBI
— A JIAIL C OrPAaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHM 3JI0pPOBbSl IIPENYCMOTPEHA OpraHU3aLNs
KOHCYJIbTAllMil C MCHOJIb30BAaHUEM O3JIEKTPOHHOM MOYTHI U 3JEKTPOHHOM HH(POPMAIOHHO-
00pa3oBaTeNbHON Cpeibl YHUBEPCHUTETA.

OcHOBHBIE UWHTEPAaKTUBHbIE OOpa30BaTENbHbIE TEXHOJOTUH, KOTOPHIE PEryJsIPHO
IIPUMEHAIOTCSA Ha 3aHATUAX 110 WHOCTPAHHOMY S3bIKY — JUCKYCCHUs, J€Jl0Bas Urpa H
KOMITbIOTEpPHAs IPE3ECHTALNS.

Huckyccus — nyonmyHoe oOCyaeHue WM CBOOOTHBIN BepOanbHbI OOMEH 3HAHHIMH,
CYXACHUSIMH, UICSIMU UM MHEHUSIMH IO TOBOJY KaKOro-Jn0Go CIOPHOTO BOIpoca, MpoOIeMbl;
CYIIECTBEHHBIE YEePThI JUCKYCCUM — COUETAHNE B3aMMO/IOTIOIHSIONIETO AUAI0ra U 00CyKICHHS-
CIOpa, CTOJIKHOBEHUE PA3ITMYHBIX TOYEK 3PEHHUSL, TO3HULIHI.

Henosas uepa — 93TO COBMECTHas JEATEIbHOCTb TPYNNbl OOy4aroImuxcs U
[e1aroruueckoro paboTHUKA MOJ] YIPABICHUEM I€1arOrMuecKoro pabOTHUKA C IIEIbI0 PELICHUs
y4eOHBIX M TNpOo(ecCHOHANTbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3aad IIyTeM HIPOBOTO MOJEIUPOBAHUS
peasibHOM mpoOnemMHON cutyanuu. [lo3BosiseT olleHMBAaTH yMEHHE AHAIU3WPOBATh U peElIaTh
TUIHMYHBIE TPO(ECCHOHANBHBIE 33JauH.

Komnviomepnas npesenmayusi, co3gaHHas B nporpaMMHoi cpene PowerPoint,
MPEJCTaBIsET COOOM MOCIEeI0BATEIbHOCTD CIIANI0B, COACPKAIIUX MYJIbTUMEIUNHBIE OOBEKTHI
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(My3bIKY, MYJIbTUILTUKALIMIO U BuAeodparmMenTsl). [lepexon Mexay crnaiijaMu OCyIIECTBIsETCS
C TOMOIIbIO YINPAaBIAIOMMX OOBEKTOB (KHOMOK) WJIM TUIEPCChUIOK. HecoMHEeHHBIM
JOCTOMHCTBOM KOMIIBIOTEPHON TPE3eHTAllMd B COBPEMEHHOM OOpa3oBaTelIbHOM Ipoliecce
SBJSIIOTCA  HAIVIIAHOCTB JUIA CIIyLIaTeJe WM TE3UCHOCTh Ul BhIcTynaromero. Ilo3sossier
OLICHUTh YMEHHUSI OOYYarOIIMXCS CaMOCTOSATEIbHO KOHCTPYHPOBATh CBOM 3HAHMS B IpoIliecce
pemieHust y4eOHbIX 3a7ad, OPUEHTHPOBATHCA B MH()POPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE M YPOBEHb
c(OPMUPOBAHHOCTH aHATUTUYECKUX, UCCIIEIOBATEIbCKUX HABBIKOB, HABBIKOB NMPAKTUYECKOTO U
TBOPYECKOT'0 MBIIIJICHUS.

6 cemectp
Cemectp Bupn 3anstus Hcnons3yeMble HHTEPAKTUBHBIE Komu-
00pa3oBaTelIbHbIE TEXHOJIOIMH 4eCTBO
4acoB
6 Breaking the silence Juckyccust. [Ipesentarusi. 2
6 Lost in translation JlenoBas urpa. 2
Juckyccus.
6 Are you suffering from “Affluenza?” | Auckyccus. 1
6 History goes to the movies JHuckyccust. [Ipesentarusi. 2
6 Help yourself JlenoBas urpa. 2
Juckyccus.
6 Can’t live without it Juckyccust. 1
Bcero 10

Bcero: 10 4. B uHTEpaKTUBHON (hopme

4. OueHoOYHbIe CpeACTBA UIA TEKYyIIero KOHTPOJS  yCIeBaeMOCTH H
NMPOMEKYTOYHOM aTTecTallun

OHeHOqHI)Ie cpeacrtBa MNpCAHA3HAUCHBI I KOHTPOJAd W OLCHKHU O6pa3OBaTeJ'II>HI>IX
JOCTIKEHUHM 00yJarolmxcs, OCBOMBUIMX MporpaMMmy ydyeOHOH aucrumiuHbl «OcobeHHOCTH
IIepeBOA TEKCTOB IO COLMATIbHO-KYJIBTYPHOU TEMATHKE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE».

OreHOYHBIE CPE/ICTBA BKIIIOYAET KOHTPOJbHBIE MaTEePHAlbl ISl IPOBEACHUS TeKYIero
KOHTPOJIA B OpMe TeCTa, YCTHOTO OINPOCa, YCTHOTO COOOIICHHS, TUCbMEHHOTO COOOIIeHUS /
Jcce, NUCKYCCUH, IENOBOM WIPhI, MPE3CHTAIMd U MPOMEKYTOYHOH aTTecTauuu B (opme
BOIIPOCOB U 33/IaHUH K DK3aMEHY.

CprKTypa OLCHOYHBIX CPEACTB AJIA TeKleIeﬁ Hu l'[pOMC)KyTO‘IHOﬁ aTreCTallum

HaunmMmeHoBaHME OLIEHOUHOIO CPEACTBA
IIpomexxyrouHas
aTTecTanus

Ne Ko n HanmMeHoBaHue
PesynbraTel 00y4eHus .
1/ HMHAMKATOpa Tekymuid KOHTPOJIb




HNYK-4.1 Cobmonaer
HOPMBI ¥ TPeOOBaHUS
YCTHOM Y NMCbMEHHOMU
JIEIOBO KOMMYHUKAIIUH,
MIPUHSATHIE B CTPaHe
HA3y4aeMoro A3bIKa

3naem: HOPMBI YCTHOU U
MUCBMEHHOM JIEIIOBOM
KOMMYHUKAIIMH, IPUHSTHIC
B CTpaHE U3y4acMOro
SI3BIKA; JICKCHYCCKUHN U
rpaMMaTHYCCKHA MUHUMYM
AHTIIMHACKOTO S3bIKa,
HEOOXOMUMBII IS IETOBOM
KOMMYHHUKAIIHH.

Ymeem: ncnonpzoBath
00IIeyOTpeOUTENEHYTO U
podeCcCHOHANBHYIO
JICKCHKY B YCTHOH U
MUCBMEHHOM JIEIOBOM
KOMMYHHKAIIHY;
MEPEBOIUTH TEKCTHI
npo¢eCCUOHATBHOM
HaIpaBJIEHHOCTHU C
WHOCTPAHHOTO S3BIKa Ha
PYCCKHI SI3BIK.

Jlexcuko-
rpaMMaTH4ecKuit
TecT.

VYeTHbI onpoc.
YcTHOC
cooO1IeHueE.
ITncemMenHoe
coo0uienue / cce.

Bomnpocsr Ne 1-2
Ha DK3aMeHe.

Bompocsr Ne 1-2
Ha DK3aMeHe.

Braoeem: naBpikamMu Huckyccus. Bompoc Ne 3
JIETIOBON KOMMYHHKALIH, YcrtHoe Ha 9K3aMeHe.
NPUHATHIMH B CTPaHe cooOIeHue.
M3y4aeMOoro si3bIKa.
NYK-4.3. Beibupaer 3naem: KOMMyHHUKaTUBHO Jlekcuko- Bompocsr Ne 1-2
KOMMYHHUKATHBHO npUeMJIeMble CTHIIb U rpaMMaTHYeCKuii Ha 3K3aMeHe.
NpUeMJIeMbIe CTHIIb U Cpe/CTBa B3aUMO/ICHCTBUS B | TeCT

CpeACTBa B3aUMOJCICTBYUSA B
OOIICHUH C JCTIOBBIMH
napTHEpaMHu.

OOIICHUH C IEJIOBBIMU
napTHepamHu.

Ymeem: ncrionn3oBath
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IS
peanu3aiyu AeI0BOM
KOMMYHHUKAIIH B YCTHOH H
MUCBMEHHOU (popMax Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YerHslii onpoc.
VYcrHOE
cooO1IeHue.
[Henosas urpa.

Bomnpoc Ne 3
Ha JK3aMeHe.

Braodeem: cnocobHoCcTRIO K | JInckyccus. Bompoc Ne 3

peanu3aiuu 1eI0Boi VYcrHoe Ha DK3aMEeHe.

KOMMYHUKAIIMU B YCTHOW M | COOOILEHHE.

MUCbMEHHOH (popmax Ha

WHOCTPaHHOM $I3bIKE.
NYK-4.4. Benet nenoByio 3Hnaem: OCHOBBI BEJICHUS [TucemenHoOe Bomnpocst Ne 1-2
MIEPEIUCKY U UCIIOTb3yeT JISIIOBOH TIEPETIHCKH. cooOmieHue. Ha SK3aMEHe.
JMAJIOT JUIS COTPYAHUYECTBA | YMeem: UCIONIB30BATh VYcTHsIii onpoc. Bonpoc Ne 3 na
B COLIMAIEHOM 1 JIHAJIOT JUTS Huckyccus. 9K3aMeHe.
npodeccHoHaNBHOM cepax | COTPYJHUYECTBA B

COIMANILHOM U

npodeccroHabHOM cepax

Bnadeem: HaBBIKAaMH [MucemenHoe Bomnpoc Ne 1-2

JICIIOBOH TEPETIHCKH. coobmieHue. Ha 3K3aMEHe.

TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJAHUS WU MHbIE MATEPHAJIbI, HE00X0AUMBbIE J1JIs1
OLICHKM 3HAHUI, YMEeHHM i, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JeSITeJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLINX
Tanbl GOPpMHUPOBAHNS KOMIIETEHUMH B Mpolecce 0CBOEHUsI 00pPa30BaTeILHON NPOrPaMMbl



[Ipouenypsl OlLICHUBaHUS 3HAHWN, YMEHUM, HABBIKOB U OMNbITA JACSATEIbHOCTH,
XapaKTepU3yIOIuUX ATanbl (GopMUpoBaHUA KommeTeHIMH YK-4, BKIIOYAaOT B ceOsl TEKYLIHi
KOHTPOJIb U IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALMIO (IIPOMEKYTOUHBIA KOHTPOJIb).

Tekymuii KOHTPOJb — OCHOBHOM BHJI CHCTEMAaTH4YECKOW IPOBEPKU 3HAHUHM, YMEHHI,
HaBBIKOB CTYAEHTOB, MO3BOJISAIONIMNA NOJIYy4aTh HNEPBUYHYI0 MHPOPMALUIO O XOJE€ U KadecTBe
YCBOCHHSI Y4eOHOrO MaTepuana, a TakKe CTUMYJIUPOBATh PEryJSApHYIO IIEeJICHAINPAaBICHHYIO
pa0oty cTyneHToB. TekyImuii KOHTPOJIb OCYLIECTBISETCS B TEUEHUE CEMECTpa B BUIE TECTOB,
YCTHBIX OIIPOCOB, YCTHBIX COOOIIEHMM, NUCKYCCHH, JAEIOBBIX UrpP, IPE3CHTALMN, TMCbMEHHbBIX
cooOuieHuit / acce. B kauecTBe 3agaHMi AJIs MPOBENEHUS TEKYLIETO KOHTPOJS HCIOJb3YETCs
Marepual, IpeIoKeHHbIi B kKHure i npenogasatens «New English file Adbanced. Teacher’s
Book», na mucke «New English file Advanced. Test and Assessment CD-ROMy, a takxke
pa3paboTaHHbIE HAMU JIEKCHKO-TPAMMAaTH4YE€CKHE HTOTOBBIE TECTHl I KaXKAOro y4eOHOTro
cemecTpa. bamnbel TeCTUpOBaHUS NIEPEBOAATCS B CHCTEMY OLEHOK IIPENOJaBaTEIEM B
COOTBETCTBUM CO IIKaJOM OLIEHWBaHUdA, omnucaHHOM B mn. 4.1. Bo Bpems mnpoBeneHus
IPAKTUYECKUX 3aHATHHA YUYUTHIBA€TCA IOCEIIAEMOCTh OO0YyYaroluXcs, OLEHUBAECTCA MX
II03HABATEJIbHAsl AKTUBHOCTH B IPOLECCE W3YyYECHHsT HOBOIO MaTepuana. YCTHBIM OIpoC
IPOBOJUTCS Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSAX B WHAMBUIYAIbHOM MM TpynmnoBoil ¢opme u
3aTparuBaeT TEMATHKY TEKYILIMX 3aHATHW, NPEICTaBICHHYIO B JAHHOW NIpOrpaMMe. Y CTHBIN
OIIPOC MO3BOJISIET OLICHUTD 3HAHUS U KPYro3op CTYACHTA, YMEHHUE JIOTUUECKU TIOCTPOUTH OTBET,
BJIaJICHE MOHOJOTMYECKOW PEYbl0 M JAPYrue KOMMYHWKAaTUBHBIC HAaBBIKH, MPUOOPETEHHBIC B
X0JIe OCBOEHHUS AUCHUIUIUHBI «OCOOEHHOCTH MepeBoJa TEKCTOB IO COLMAIbHO-KYIbTYPHOM
TEMATHKE HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O0pa3el JeKCHKO-TPAaMMAaTHYECKOI0 TecTa

GRAMMAR
1 Complete the sentences with the correct form of the verb in brackets.
Example: I think it’s time you found (find) your own place to live.

1 lwishl (know) the answer to your question.

2 If only Stefan (be) a bit more reliable, then we wouldn’t have to wonder if the
job is being done correctly.

3 I’d rather you (not phone) my father. He’s probably not awake yet.

4 Don’t you think it’s time you (take) a holiday?

5 Would you rather we (go) to the park?

6 If only you (not forget) to bring your wallet, we’d be able to buy a drink.

2 Underline the correct word(s).
Example: If we leave now, we should / should have get to the cinema by 8.00.

1 Anita must / must have speak Chinese very well. She lived in Shanghai for ten years.

2 They can’t / must have been at home; no one came to the door when I knocked.

3 They can’t/ should be having a good picnic. It’s raining and they haven’t got an umbrella.

4 He might/ couldn’t have been playing the piano for very long because he doesn’t play
well at all.

5 Bruno’s sure to / bound get the job. He’s got excellent qualifications.

6 I’m afraid Malek’s unlikely / won’t to be here in time for the party.

7 Carrie definitely / will definitely get a promotion next month.

8 We’ll probably / probably be start working at about seven tomorrow morning.



3 Complete the sentences with the correct words.
Example: Not until you say you’re sorry will we discuss the problems we’re having.

1

2

you say say you you’re say
Not only late, you’re also not dressed properly.
you are are you you're
Never such a silly excuse.
have I heard |heard | have heard

Avrturo arrived than he and Elspeth started to fight.

As soon No sooner had Sooner than
Only when you watch someone make a basket what an art it is.
you do realize you realize do you realize
Not until I see the money with my own eyes that you have been paid.
will | believe do I believe 1 believe
Rarely so relaxed.
have felt | have felt have | felt

VOCABULARY
4 Underline the odd word out.
Example: rattle drip click stammer

O~NO O WN PR

bang buzz giggle tap

rich affluent broke loaded

mumble groan scream slam

tick sigh whisper vyell

heavy-going entertaining intriguing gripping
drip splash hoot slurp

crash crunch bang sniff

income mortgage hard up savings

5 Complete the words in the sentences.
Example: A story that makes you feel sad is depressing.

1
2
3
4
5

6

Ani story is one that seems unlikely or difficult to believe.

Something that is a bit different or unexpected can be described as q

A somewhat formal word that means ‘big’ or ‘wide’ is ‘v ’

The person who earns most of the money to pay a family’s expenses isthe b .
When you really wish you had the things that another person has, you can be described as
‘sick with e .

If you call someone by a name that you have invented for them, you n them.

6 Complete the sentences with one word.
Example: A legal agreement where a bank lends you money to buy a house is called a

SOOIk WN P

mortgage.
Money that you give to a charity organization is called a
Something that is reasonably priced is good for money.

A person who has a lot of money but wastes it is said to have more money than

A journey to and from work is called a

Informal conversation, often with strangers, is called talk.

If you have to stop yourself from saying something rude or hurtful, we say you ‘bite your



PRONUNCIATION

7 Match the words with the same sound.

fees debt sob whistle savings approached
Example: buzz fees

1 hiss ,

2 barely

3 deposit ,

8 Underline the stressed syllable.
Example: childcare

overly

witty

beyond

exchange

instalment

g~ whN -

Kputepun oneHuBanus Tecta (3a IpaBWILHBIA OTBET qaetcs 1 6amn):
Onenka «oTiuaHO»: 91-100% mpaBUIILHBIX OTBETOB.

Onenka «xopoio»: 81-90% npaBuiIbHBIX OTBETOB.

Onenka «yaoBneTBopuTeabHO»: 61-80% npaBUIBLHBIX OTBETOB.
OrneHka «HEeyAO0BIETBOPUTEIBHO»: 60% 1 MEHEee PaBUIIHLHBIX OTBETOB.

HpnMeprle TEMBbI 1JISI IPOBECACHUSA NJIl JUCKYCCUU

Noises that you can’t bear.

How well do you know your neighbours and people you pass every day?
Your reading tastes.

Have you contracted the “Affluenza” virus?

Marrying for money or for love.

A boring but well-paid job or a stimulating but badly-paid job.

Being self-employed or working for someone else.

The film you really enjoyed that was set in a historical period or based on a real event.
. Would you buy a self-help book?

10 Modern addiction to mobile phones and other gadgets.

11. Life without the Internet.

CoNoAEWNE

Kpurtepun oneHMBaHHus y4acTUS B JUCKYCCUH

Cooepoicanue

1. TemaTrKa MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET 3aJaHHOM CUTYaIIUH.

2. KOMMyHHMKaTUBHOE HAMEPEHHUE PEATTM30BAHO, LIEb JIOCTUTHYTA.

3. Y4acTHUK BBICKa3bIBaeT (HE MEHee 2) OPUTHHAIbHBIX apTYMEHTOB WM
KOHTPapryMeHTOB.

4. IlpuBeneHbl KOHKPETHBIE (PaKThl U COOBITHS B KAUECTBE MPUMEpA.

5. IlpuBeneH mpuMep U3 JIMYHOIO OIBITA.

6. YUaCTHUK yYUTHIBA€T CUJIbHBIE U CJIa0ble CTOPOHBI MPOTUBOIIOIOKHON TOYKU 3PEHHUSL.

7. IlposiBeHO yBaXK€HHE K MHEHMIO JIPYTUX YYAaCTHUKOB, 100OPOKETATEIbHOCTD.

8. O0beM BbICKa3bIBaHUS MO3BOJISIET PEUIUTH TOCTABIEHHYIO 3a7a4y.

Kommynukamuenas nanpaenrennocmo



1. Ucnonb30BaHHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTPYKTYPBI MO3BOJISIOT JOCTUYD MIOCTABICHHOMN
LIEJIH.

2. Anantupyer noJiyueHHYI0 HHPOPMAIUIO C Y4ETOM 0COOCHHOCTEH Mmoryqaress.

3. Mcnionb3yeT CTPYKTYpHl, peanu3yromue GyHKIUIO BO3ACHCTBHS HA ayAUTOPHIO.

4. Ucnonb3yeT KOHCTPYKIUH, CIIOCOOCTBYIOIINE YCTAHOBJICHUIO U MOJIEPKAHUIO
KOHTaKTa C

ayAUTOpHEH.

Opeanuzayus 6b1CKA3b16aHUS

1. Boicka3bIBaHUE JIOTHYHO MTOCTPOEHO.

2. Brpicka3blBaHNE YETKO CTPYKTYPHUPOBAHO.

3. meeT 3aBeplUICHHBINA XapakTep.

4. Nmerotes (pasbl, CHTHATM3UPYIOIINE O HaYalle U OKOHYaHWH BBICKA3bIBAHUS.

5.CpencTna JIOTHYECKOU CBSI3U UCIIOJIB3YIOTCS BEPHO.

Jlexcuueckoe opopmaenue peyu

1. B peun yuyacTHUKa HET JTEKCUYECKUX OIIMOOK.

2. CnoBapHbIii 3amac yyacTHHKa OoraT, pa3HOOOpa3eH U aJIeKBaTeH MMOCTABICHHOM
3azaye.

3. Bnazgeer npodecCHOHATBHOM TEPMHHOIOTHEH.

4. Brniageet 0011eHayYHO JIEKCUKOI.

5. Biageer nexkcu4yeckoi co4eTaeMOCThIO.

6. Bnazneet skCcnipecCHBHBIMU CPEACTBAMH JIEKCUYECKOTO YPOBHSI.

I pammamuueckoe oghopmnenue pedu

1. [TpaBHJIbBHO UCTIONB3YET MPOCTHIE TPAMMATHUYECKUE CTPYKTYPBI U (JOPMBI.

2. Peup 6orara pazHOOOpa3HBIMU TPAMMATHYECKUMHU KOHCTPYKIIHSIMH.

3. IIpaBUIIbHO UCTIONB3YET CIOKHBIE TPAMMATHUYECKHE CTPYKTYPBI U (POPMBL.

4. IlpaBUJIbHO UCHIOIB3YET CTPYKTYPBI, COCTABIISIOMINE ClIEU(PUKY HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

5. Ucnons3yeT asMpaTtnyeckue rpaMMaTHuecKue KOHCTPYKIUH.

Donemuueckoe oghopmaenue peuu

1. Beicokast CKOpOCTh peyH.

2. IlpaBuiibHOE TPOU3HOIIEHHUE CIIOB U BCEX TUIIOB aCCUMUJISILIUU B ITOTOKE PEUH.

3. OtcyTcTBHE HEOOOCHOBAHHBIX MAY3.

4. ®pa3oBoe yapeHne U UHTOHAIMOHHBIE KOHTYPHI 0€3 HapyIIeHH HOPMBI.

5. Peanuzanus GpyHKIMHM BO3ACHCTBUS C TOMOIIBIO YM(paTHISCKON HHTOHAIINH.

OLeHKa «OTJIMYHO» CTABUTCS B TOM Clly4ae, KOrJa U3 KaxJa01 KaTerOpHH BbIOIHEHBI
He MeHee 90 % COOTBETCTBYIOIIUX KPUTEPHEB.

OLieHKa «XOPOII0» CTaBUTCS B TOM Cllydae, KOraa U3 KakJI0M KaTeropyuu BHITIOJIHEHO HE
MeHee 75% COOTBETCTBYIOIINX KPUTEPHUEB.

OlLieHKa «y/10BJIE€TBOPUTEIbHO» CTABUTCS B TOM ClIy4ae, KOrJa U3 KaX/10M KaTeropuu
BBITIOJTHEHO He MeHee 60 % COOTBETCTBYIONIUX KPUTEPHEB.

OlLieHKa «HeyI10BJIeTBOPUTEIbHO» CTABUTCS B TOM Cllydae, KOrjaa U3 KaKJ0i KaTeropuu
BBITIOJTHEHO MeHee 60 % COOTBETCTBYIOIMIUX KPUTEPHUEB.

I[IpumepHbIe TeMbI AJ15 MMCHMEHHOT0 cO001IeHus1 / Icce.

1) Choose a famous novel in tour own language, preferably one that has a dramatic
beginning or ending. Translate either the first few sentences or the last few into English.

2) A book / film review.

3) A discursive essay: a balanced argument.

4) Write a short review for a restaurant or travel website about an unpleasant dining or
travelling experience you have had.



5) Write a short dialogue between two people who are arguing.

Kpurepun oueHuBaHusi MECbLMEHHOT0 COO0IEHMs / 3cce.

OneHka «OTJMYHO»: CTYJISHT BBINIOJHUI BCe TPeOOBaHUS K HAMMCAHUIO ICCE:
o0o3HavyeHa mnpobiema U 00OCHOBaHA €€ aKTyalbHOCTb, CHEJaH KPaTKUN aHaIU3 Pa3IUYHBIX
TOYEK 3PEHHUs Ha PAcCCMaTPUBACMYIO MPOOJIEMY U JIOTHYHO HM3JI0KEHA COOCTBEHHAs IMO3UIHS,
chOpMyIUPOBAaHbI BBIBOJBI, TEMa PACKpPbITa MOJHOCTHbIO; TIpaMMaTHYECKUE M JIEKCHUECKHE
OIIHUOKHN OTCYTCTBYIOT.

OreHka «X0po10»: OCHOBHBIE TPEOOBaHUS K 3CCE BHIIIOJHEHBI, HO MPU 3TOM JIOMYLICHBI
HEOUETHl — MMEIOTCS HETOYHOCTH B M3JIOKEHUM Marepuana; OTCYTCTBYET JIOTHYecKas
MOCIIEZIOBATEIBHOCTh B CYXACHHSIX; HE BBIIEpKaH O00BEM 3cce; JOIMYIIEHO HEe3HAUUTEIbHOE
KOJMYECTBO IPAMMATUYCCKUX U JICKCUIECKHUX OITUOOK.

OrneHkKa «y10BJ1€TBOPUTEIbHO»: UMEIOTCS CYIIECTBEHHBIE OTCTYIJICHHS OT TpeOOBaHUMN
[0 HANUCAHWIO ACCE — TEMa OCBEIICHA JIMIIb YACTHYHO, UMEIOTCS (PAKTUYECKHE OIINOKH;
JIOTYIIIEHO JIOCTATOYHOE KOJIUYECTBO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U (POHETHYECKUX OLITHOOK.

OleHKa «Hey/OBJIETBOPUTEJIbHO». TEMa 53CC€ HE pacKphiTa, OOHAPYKUBACTCS
CYLIECTBEHHOE HEMMOHMMAaHUe 0003HaYeHHON MTPOOJIEMBbI; IOMYIIEHBI IPYOble TpPAMMAaTHYECKHE U
JIEKCUYECKHUE OLITUOKHU.

IIpuMepHBIe BONIPOCHI /ISl YCTHOI'O OIIPOca
YcerHblii onpoc mo Teme «History and warfarex»:
What is the difference between:

1) an arrow and a spear;

2) survivors and refugees;

3) a coup and a resolution;

4) a ceasefire and a treaty;

5) withdraw and retreat;

6) defeat and overthrow?

YcrHblii onpoc no Teme «False friends of interpreters»:

1) Give the definition of an international word.

2) What words are called “false friends of interpreters™?

3) What groups of false friends of interpreters can be distinguished?
4) What words are the most difficult to translate?

5) What should you take into account while translating these words?

Kpurepun oneHuBaHus yCTHOrO onpoca

OneHka «OTJIMYHO» BBICTABISAETCS CTYIEHTY, KOTOpBIA: OOHAapyKHMBAaeT MOHHUMAaHHE
MaTepuaia, MOXKET OOOCHOBBIBATH CBOU CYXJEHHUS, MPHUBECTH HEOOXOAMMbIE MPUMEPHI HE
TOJIBKO IO HIA0JIOHY, HO ¥ CaMOCTOATENBHO COCTaBJICHHBIE; M3/1araeT MaTepuan MpaBUIbHO C
TOYKM 3pEHUS HOpPM $3bIKa, HE JOMYCKAET CEPbE3HBIX TI'PAMMATUYECKUX, JIEKCUYECKUX,
(hoHETUYECKUX OIIMOOK; MCHOJB3YEMBI S3bIKOBOW MaTepual COOTBETCTBYET IOCTAaBJIEHHOMN
KOMMYHHMKaTUBHOM 3a/1a4e.

O1eHKa «X0poILI0» BHICTABISIETCA CTYAEHTY, KOTOPBIN: €T OTBET, yIOBJIETBOPSIOIIMIA
TEM Xe TpeOOBaHUAM, UYTO W ISl OLEHKU «OTIMYHO», HO JOMYCKaeT 2-3 rpaMMaTHUYEcKue,
JeKkcuyeckue, (QoHeTuyeckue omuOku, 1-2 Hemodyera MO TAKUM KPHUTEPUSM Kak IOJHOTA,
JIOTHYHOCTh, IMOCIEI0BATEIbHOCTh, 00bEM OTBETA, YCIEUIHOCTh PELICHHS KOMMYHHMKATHBHOM
3a/1a4H.

OrneHka «ya10BJIeTBOPHUTEIbHO» BBICTABIIAECTCS CTYACHTY, KOTOPBIM: M3JIaraeT Marepuall
HE BCEra IOJIHO U IMOCJIEN0BAaTEeNIBHO; JAOIYCKAeT HETOYHOCTH B ONPEIEICHUM NOHATHN WU



(GopMyIMpOBKE MpPABUI, HE YMEET JOCTaTOYHO IITyOOKO M J0Ka3aTelbHO OOOCHOBBIBATH CBOHU
CYXIIEHUSI U TPUBECTH CBOM IMpPHUMEpHI; JOIycKaeT Oojiee 3-X Cepbe3HBIX I'PaMMaTHYECKUX,
JIEKCUYECKUX, (POHETHYECKUX M MPOYMX OLIMOOK; JoIyckaeT Oojee 3-X HEJOUYETOB IO TAKUM
KpUTEPUSM KaK IIOJHOTA, JOTMYHOCTb, IOCIEAOBATEIbHOCTh, OOBEM OTBETA, YCIEHIHOCTh
peleHsi KOMMYHUKAaTUBHOM 3a1a4H.

OrneHka «HeyI0BJIEeTBOPHUTEIbHO» BBICTABIIETCS CTYICHTY, KOTOPBIA: OOHapyXHBaeT
HE3HaHWE MaTepHuaja COOTBETCTBYIOIIEIO TEeMe, JOIYCKaeT OMMUOKKM B (HOPMYIHUPOBKE
OTIpeNIeICHUl M TPaBUJI, MCKAKAIOIIME WX CMBICH, OECIOpsAIOYHO M HEYBEPEHHO H3JIaraeT
MaTepual; JoIycKaeT 0ojee 5-X Cepbe3HbIX IPaMMAaTUYECKHX, JIEKCUYECKUX, (POHETUUECKUX U
IpoYrX OIIMOOK; JOoMycKaeT Oojiee 5-X HEIO0YeTOB IO TaKUM KPUTEPUSAM Kak IOJHOTA,
JIOTHYHOCTh, IOCIEI0BATEIbHOCTb, 0O0BEM OTBETA, YCIEUIHOCTh PELICHUs KOMMYHHMKATHBHOM
3aJauu.

IIpumepHbIe TeMBbI 115 NPe3eHTANUH

1. The general theory of translation, its aims and tasks.

2. Types of translation.

3. English and Russian as typological classes: their integral and differential features.

4. The basic notions of the science of translation: a layer of the language system,
interference, lacuna.

5. The notion of adequacy and equivalence in translation.

6. Types of lexical meaning.

7. Context and its role in translation.

8. The translation of false friends of interpreters.

9. The translation of neologisms.

10. The translation of multifunctional words.

11. The translation of personal words (anthroponyms).

12. The translation of geographical names.

13. The translation of published editions, ergonyms.

14. Types of translation techniques.

15. The translation of Americanisms.

16. The translation of realia.

17. The translation of free word combinations.

18. The translation of bound word combinations.

19. The translation of newspaper headlines.

20. The translation of borrowings.

21. Lexical transformations in translation.

22. Translation problems of lexical stylistic devices

23. Communicative structure of the English and Russian sentence.

24. The translation of the article.

25. The translation of Passive Voice forms.

26. The translation of the Infinitive.

27. The translation of the Participle.

28. The translation of the Gerund.

29. The translation of the Subjunctive Mood forms.

30. The translation of emphatic constructions.

31. The translation of modal verbs.

Kpurepun onenuBanus npe3eHranui

OI[eHKa COTJIUYIHO»: MPE3CHTAINA COOTBETCTBYCT LCIAM M 3aJdadaM IUCIUILIIIWMHBI,
coJiepKaHUE MPE3ECHTAIINH TTOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET 3asBJICHHOM TEME, PACCMOTPEHBI BOIIPOCHI



o mnpoOjeme, ciai/ibl pacroiioKEeHbl JIOTUYHO, MOCIEeI0BaTeNIbHO, 3aBEPIIACTCs MPEe3eHTalus
YETKUMU BBIBOJAMH.

OneHka «XOpoOLIO»: TMpE3eHTAlMsl COOTBETCTBYET LEISAM W 3aJayaM JUCIHILIUHBL,
COJIEp’)KaHUE TPE3EHTALMU IIOJHOCTBIO COOTBETCTBYET 3asBJICHHOM TEME, 3asBJICHHAas TeMma
pacKpbITa HEIOCTATOYHO MOJIHO, TPU 0GOPMIICHUU MTPE3CHTALIMU UMEIOTCS HE0YETHI.

OueHka «yJA0BJIETBOPUTEIbHO»: TIPE3CHTALMSI COOTBETCTBYET IMEJIAM M 3ajJayam
JUCHUIUIMHBL, HO €€ cojaepKaHMe HE B IOJHOM Mepe COOTBETCTBYET 3asBICHHON TeMe,
3asBJICHHAs  TeMa  pacKpbiTa  HEJOCTATOYHO  TIOJIHO, HApylleHa  JIOTUYHOCTh U
MOCJIEI0BATEIBHOCTh B PACIIOIOKEHUH CIIAMIOB.

OueHnka «HeyJA0BJIETBOPUTEIbHO»: MPE3CHTAIMS HE COOTBETCTBYET LICJISIM U 3aJa4am
JTUCIHUIUIMHBL, COJEpXKaHHE HE COOTBETCTBYET 3asBIICHHOM TeME W M3JI0KEHO HE HayYHBIM
CTHJIEM.

IIpumepHas TeMaTHKA 1€J10BOI UTPHI

Hepa 1: Kumaiickue npazoruxu

Konnenmus urper: CTyIeHTBHI TOTOBAT COOOIICHUS W/WIM TPE3CHTAIMU 0 YKa3aHHON
T€ME U BBICTYNAIOT MO OYepeau mepel ayAuTOpHei. 3a Ka)abIM BBICTYHAIONINM 3aKPEIUIIeTcs
MEePEBOAUHUK, 33/1a4€il KOTOPOTO SIBJISICTCS TIEPEBOJ BBICTYILJICHHUS, a TAK)KE BOIIPOCOB Ay IUTOPHUH
K BBICTYIIAIOIIEMY.

Ponu: BeicTynaromuii, nepeBoauuk (1-2 yenoeka), ayuTopusi.

OxunaeMple  pe3ynbTaThl:  pa3BUTHE HABBIKOB  YCTHOTO  OJHOCTOPOHHETO U
JBYCTOPOHHETO TEPEeBO/A, O3HAKOMJICHHE C KYJIbTYPHO-JHMHTBUCTHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMHU
M3Y4aeMBbIX S3BIKOB.

Hepa 2: Kax noocomosumucsi k cobecedosanuio ¢ pabomooamenem

Konnenmus urpel: CTyaeHTBl B Mapax pasbIIPhIBAIOT UHTEPBBIO «cobeceqoBaHKe MpHU
YCTPOWCTBE Ha pabOTy» Ha pa3HBIX s3bIKaX. 3a KAXKIBIM U3 HUX 3aKPEIUISIETCS TIEPEBOTUHUK.

Ponu: paboTonatens, MpeTeHACHT, TEPEBOAUNKH.

OxunaeMple pe3yibTaThl: 3aKPEIJICHHE AaHIJIO-PYCCKUX COOTBETCTBUH (Tioccapus),
pa3BUTUE HABBIKOB YCTHOTO OJIHOCTOPOHHErO M JABYCTOPOHHETO NEPEBO/A, O3HAKOMIIEHHE C
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU U3yYaEMBbIX S3bIKOB.

Hepa 3: «Cmepeomunvi: pycckue enazamu Kumauyesy

Konnenmus: CTyeHThI, TOATOTOBUBIIKE COOOIIECHUS W/UITU TPE3SHTAIMH 110 YKa3aHHOM
TeMe, BBICTYNAIOT MO OYEpEeaH IMepe] ayIuTOpHeil. 3a KaKIbIM BBICTYNAIOIIMM 3aKpEIUIsAeTCs
MEePEBOAUHUK, 33]]a4eil KOTOPOTO SIBJISIETCS] IEPEBOJ BBICTYILJICHHUS, a TAK)KE BOMIPOCOB ayAUTOPUHU
K BBICTYHAIOLLIEMY.

Pounu: BeICTYynaromuii, nepeBOAUYMK, ayAUTOPHSI.

OxunaeMble pe3yibTaThl: 3aKpeIJICHHE AaHIJIO-PYCCKUX COOTBETCTBUH (Tioccapws),
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOT'O OJHOCTOPOHHEIO U JIBYCTOPOHHETO IEpeBOJa, O3HAKOMJIEHHE C
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH H3y4aeMbIX S3BIKOB M KYJIBTYpOH CTpaH
M3y4aeMBbIX SI3bIKOB.

Hepa 4: «[{ocmonpumeuamenvrnocmu Kpacnooapay

Konnermmmus: CTyneHThl paboTaroT B MMapax, 0OMEHUBAsCH BIICUATICHUSIMU O TIOCEIICHUH
pa3IMYHBIX JOCTONpUMeEUaTeNbHOCTe BrnanuBocToka Ha aHTIMHUCKOM M PYCCKOM f3BbIKax. 3a
KaKJIBIM U3 HUX 3aKPETUIIETCS IEPEBOTINK

Posu: crynenTsl (2-3 denoBeka), mepeBOAUMKH (2-3 UesioBeKa)

OxugaemMplii  pe3ynbTaT: 3aKpeIUICHWE aHTJIO-PYCCKHX COOTBETCTBUH (TJIoccapusi),
pPa3BUTUE HABBIKOB YCTHOTO OJIHOCTOPOHHErO M JABYCTOPOHHETO NEPEBO/a, O3HAKOMIIEHHE C
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTHYECKUMU OCOOCHHOCTSAMH M3Y4aeMbIX S3bIKOB W KYyJIbTYpOH CTpaH
M3y4YaeMbIX SI3bIKOB.



Kpurtepuu onieHuBaHusl y4acTHsl CTyJeHTA B 1€JI0BOI UTpe

OreHKa «OTJIMYHO»: 1eJIb OOIIEHUS YCIEUIHO JIOCTUTHYTA, TeMa PAaCKphITa B 3aJaHHOM
o0beMe; CTYICHT JIEMOHCTPHUPYET CHOCOOHOCTh JIOTMYHO W CBSI3HO BECTH Oecely, aKTHBHO
BKJIFOUaeTCsi B Oeceqy M TMOMAJEPKUBACT €€ C COOJIOJIEHUEM OYEepeTHOCTH TpH OOMEHE
peILTUKaMH, P HEOOXOTUMOCTH TPOSIBIIICT UHUIIMATHBY MPH CMEHE TEMbI, BOCCTAHABIUBACT
Oeceny B cirydae cOosi, IEMOHCTPUPYET CIOBapHBI 3amac, aJeKBaTHBIM MMOCTABICHHOW 3a/aue,
UCTOJIB3yeT Pa3HOOOPa3HbIE T'PAMMATHYECKHE CTPYKTYpPhl B COOTBETCTBHH C IOCTaBJICHHOU
3ajaueii, B 1EJIOM COOJIIOJIaeT TPABWIbHBIA WHTOHAIIMOHHBIA PHCYHOK, HE JOIyCKaeT
(hOHETHYECKUX OIMOOK, BCE 3BYKH B IIOTOKE PEUYH MPOU3HOCHT MPABUIIBHO.

OrneHka «XOpoLIO»: LeNb OOIIEHUs JOCTHTHYTa, OJHAKO TEMa PAcKpbhiTa HE B MOJHOM
o0beMe; CTYACHT B IIEJIOM JEMOHCTPHPYET CIIOCOOHOCTH JIOTUMHO W CBSI3HO BecTH Oeceny,
OJTHAKO HE BCETrJa MPOSBISET WHUIMATUBY MPU HEOOXOAUMOCTH CMEHBI TEMBbI, IEMOHCTPUPYET
HaJIMYME TMPOOJIeMbl B MOHUMAaHWH COOECEHUKA, JIEMOHCTPUPYET JTOCTATOYHBIN CIIOBApHBIN
3arac, B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOIIMI MTOCTABJICHHOW 3a7a4ye, OJJHAKO HAOII0IaeTCsi HEKOTOpOoe
3aTpyJHEHUE TMPH MOJI00PE CJIIOB M OTICIbHBIC HETOYHOCTU B MX YIOTPEOJICHUU; HCIIOIb3YET
CTPYKTYpPbI, B II€JIOM COOTBETCTBYIOUIME IIOCTABJICHHON 3a/jade; OMyCKAaeT OIIMOKH, He
3aTPYAHSIONINE MOHMMAHUS; HE JIOMYCKAaeT (POHETHUYECKUX OIIMOOK; 3BYKH B IOTOKE PEUH B
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MPOU3HOCUT TMPABHJIBHO, HWHTOHAIMOHHBIH PHUCYHOK B OCHOBHOM
MPaBUJIbHBIH.

OneHka «ydOBJIETBOPUTEIBLHO»: II€Th OOIIEHHUS JOCTUTHYTa HE MOJHOCTBHIO, TeMa
packphiTa B OrpaHUYCHHOM 00bEMe; CTYACHT JEMOHCTPHPYET HECITIOCOOHOCTD JIOTHYHO U CBSI3HO
BecTH Oeceny: He cpa3y BKIIOUAETCs B Oeceny M He CTPEMUTCS TOJICPKUBATh €€, HE MPOSBIIIET
WHUIMATUBBI P HEOOXOJIUMMOCTH CMEHBI TEMbI; B 3HAYUTEIBHOM CTEIIEHH 3aBUCHUT OT ITOMOIIN
CO CTOPOHBI COOECEIHMKA, JEMOHCTPHUPYET OTPAaHMYCHHBIN CIOBAapHBIA 3amac, B HEKOTOPBIX
Cllydasix HEIOCTATOYHBIN JUIS BBIMOJIHEHHS MOCTABJICHHOW 3a/1a4yM, JejaeT MHOTOYMCIICHHBIC
OmMMOKH WM JOMYCKAeT OINMOKH, 3aTPYAHSIONME TIOHUMaHWE, B OTACIBHBIX CIyJasx
NOHMMaHHE pedd 3aTPyJHEHO Uu3-3a HaIuuyusl (OHETUYECKHUX OLIMOOK, HENpaBUILHOTO
MIPOU3HECEHNUS OTACTBHBIX 3BYKOB, HEMPAaBUIBHOTO HHTOHAIIMOHHOTO PHCYHKA.

OreHKa «Hey/10BJIeTBOPUTEIbHO»: LI€b OOIIEHHUsI HE JOCTUTHYTA, CTYJEHT HE MOXET
MOJIIEP)KUBATh Oecely, CIOBapHBIM 3amac HEIOCTATOYeH /ISl BBINOJHEHUS MOCTaBICHHOU
3aJjaud, HENpPaBWIbHOE HCIOJIb30BAHWE TI'PAMMATHUYECKHX CTPYKTYp J€JaeT HEBO3MOKHBIM
BBITTOJIHEHUE TTOCTABJICHHOW 3aJ]auy, peub MOYTH HE BOCIIPUHUMAETCSI HA CIyX M3-3a OOJBIIOTO
KoJIn4yecTBa (POHETHUECKUX OIIMOOK ¥ HEMPABUIBHOTO POU3HECEHHSI MHOTHX 3BYKOB.

IIpumepHBIE TEMBI 1151 YCTHOTO COOOIICHHSA
Noise pollution.

Life in 20 years’ time.

My favourite book.

Money in today’s society.

Famous historical figures.

The science of persuasion.

Mobile phones in our life.

NoakowhE

Kpurepun onieHUBaHMs YCTHOTO COOOIIECHUS

OneHka «OTJIMYHO»: CTYAEHT CIIOCOOEH TMOpOXKJIaTh C OIpPEICIIEHHOW CTeNeHbIo
YBEPEHHOCTH CBSI3HBI HWHOS3BIYHBIA MOHOJIOTMYECKMH TEKCT C OpPHUEHTAMEW Ha CBOIO
poECCHOHATIBHYIO JeSITETbHOCTh M MHTEPECH, 3a/1aBaTh M OTBEYATh HA BOIPOCHI, MOJIEPKAThH
Oeceny B paMKax U3y4YeHHBIX T€M, HE JIOMYCKasi FPAMMAaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX OIIHUOOK.

OneHka «XOpomIO»: CTYACHT CIOCOOEH MOpOXKAAaTh C ONPEAETICHHON CTelneHbIo
YBEPEHHOCTH CBSI3HBI HHOSI3bIYHBII MOHOJIOTMYECKHA TEKCT C OpUEHTAIlMEd Ha CBOIO



podecCHOHATBHYIO JACSITSILHOCTh M MHTEPECHI, 3a/1aBaTh M OTBEYATh Ha BOMPOCHI, MOIICPIKATh
Oeceny B paMKax M3YyY4EHHBIX TEM, JOMYyCKas HE3HAYUTEIbHOE KOJMYECTBO IPAMMATHYCCKUX U
JIEKCUYECKHUX OIIHOOK.

OneHka «yJI0BJETBOPHUTEJIBHO». CTYICHT TMPAaBUIBHO U3JaraeT TOJBKO YacTh
MaTepuaja, 3aTPYAHSICTCS MPUBECTH MPUMEPHI; HEAOCTATOYHO YETKO M TOJHO OTBEYaeT Ha
JIOTIOJTHUTEIHHBIE BOIIPOCHL; IEMOHCTPUPYET MPOOEIbl B 3HAHUN OCHOBHBIX HOPM MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa U KYJIBTYPhI pealii3alliii KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS; JOMYCKACT JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TPAaMMATHIEeCKUX U (POHETUICCKUX OIIMOOK.

OlieHKa «HEYAOBJIETBOPUTEIbHOY». CTYJICHT JIEMOHCTPUPYET HEIOCTATOYHBIN YPOBEHB
MMOHVMAHUS YCTHOM peud, BKITIOYAOIeH 0a30BYIO JIEKCUKY M HanbOO0JIee 4acTO BCTPEUAIOIYHOCS
TEPMHUHOJIOTHIO, HE CIIOCOOEH MOPOXKIaTh HHOS3BIYHBIH MOHOJOTHYESCKHI TEKCT ¢ OpUCHTAIIMEH
Ha CBOIO yUeOHYIO JIESTEIBHOCTh, BHEYUEOHbIE M MPOPECCHOHATBHBIE UHTEPECHI, HE TOHMMAET
3aJIaHHBIC BOIPOCH U HE MOJKET MIPABMIIBHO OTBETHUTh HA HUX HE CIIOCOOCH IMOJIepKaTh Oeceny
(mnanor) B pamMKax HM3y4EHHBIX TEM, JOIYCKaeT TPyOble I'paMMAaTHYCCKUE M JIEKCHYECKUE
OIIIHOKH.

3adeTHO-3K3aMEeHAIIMOHHbIE MAaTepHadbl sl TNPOMEXKYTOYHOH aTTecTAUMH
(3K3ameH/3a4eT)
MarepuaJibl JUIsi IPOMEKYTOUYHO# aTTecTanuu (3K3aMeH)

IIpoMeKyTOUHBI KOHTPOJIb uMeeT (opMy 5K3aMEHa, Ha KOTOPOM OLIEHUBAaeTCs
YPOBEHb OBJIQJCHUSI CTYJEHTAMH OCHOBHBIMM BMJIAMU PEUYEBOM JESITEIBHOCTH. OK3aMeH
IpeJCTaBisieT co0oi GopMy NMEepHoANYECKOH OTUETHOCTH CTYAEHTA, ONpPEIeNIeMYyI0 y4eOHbIM
IJIAHOM IIOJITOTOBKHU IO HAIIPABJICHUIO.

Conep:kanue 3K3amMeHa

JK3aMeH 1o AucuuIUInHe «OCcoOEHHOCTH NEpeBoOa TEKCTOB MO COLUAIbHO-KYJIbTYPHON
TEMAaTUKe Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE» CIYXKHT Uil OLIEHKU PaOOThl CTYAECHTA B T€YEHUE IIECTOrO
ceMecTpa M TpU3BaH BbBIIBUTH YPOBEHb, MPOYHOCTh W CHUCTEMATUYHOCTh IOJYYEHHBIX UM
TEOPETUYECKUX M IMPAKTUYECKUX 3HAHWU, MPUOOPETEHHs] HABBIKOB CaMOCTOSATEIBHOM paloThl,
Pa3BUTHS TBOPUECKOTO MBILUICHUS, YMEHUSI CHHTE3UPOBATh MOJIYyYCHHbIE 3HAHUS U MPUMEHATH
UX B PEUICHWH MPAaKTHUYECKUX 3aJad. DK3aMeH IMPOBOAUTCS B ycTHOM ¢opme. [lo uroram
9K3aME€HAa  BBICTABISAETCA  OLIEHKa [0  IIKajJe TMOpsKa:  «OTIUYHO»,  «XOPOILOY»,
«yIOBIIETBOPUTEIIBHO»,  «HEYHOBIETBOpUTENbHO». K  cmaue 9Sk3ameHa  IOIYCKAarOTCs
oOyuaroluecsi, HOJTHOCThIO BHIMOJIHUBIINE YCTAaHOBICHHBIN pabodeil mporpaMMon TUCIUILIHHbI
00béM saboparopHbix pabor. Ilpm Hamuuuu OONBLIIOIO KOJMYECTBA MPOIYCKOB Y
oOyuatomerocsi (6osnee 50 % ayIUTOPHBIX 3aHATUM) IMpernojaBaTellb BIpaBe MOTpeboBaTh y
00y4aroIerocsi BHIIOJHUTh BCE 33/1aHUS MO MPOMYIIEHHOMY 3a ceMecTp Y4eOHOMY MaTepuaiy
KaK B YCTHOM, TaK ¥ B MMCbMEHHOHN (popMax U CAATh UX B YCTAHOBJICHHBIN CPOK.

JK3aMeH BKJIIOYAET B ce0sl ciieAyolue BONPOChI:

1. O3HaKOMHTHCS C COJIEP)KAHUEM ayTEHTHYHOTO TEKCTa Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE (TEKCT Ha
npodeccuonanbuyto TeMy — 2200 — 2500 medaTHBIX 3HAKOB) M HMUCbMEHHO IMEPEBECTH €ro;
BpeMs MMOATOTOBKH — 45 MHUH.

2. O3HAaKOMHTBCS C COJIEp’)KaHMEM ayTEeHTHYHOIO TeKCTa HA aHTJIMHCKOM f3bIKe (TEKCT Ha
npodeccnonanpayio TeMy — 1300 — 1600 mevaTHBIX 3HAKOB) W TepeaaTh olIee cojepikaHue
TEKCTa Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE; BpEMS IOArOTOBKU — 20 MUHYT.

3. Ilpou3sBecTy yCTHOE MOHOJIOTUYECKOE BhICKa3bIBaHHE Ha MpOo(deccuoHalbHyI0 TeMY (B
paMKax NMpoNJEHHOTo MaTepuaia) Ha aHTJIUICKOM s3bIKe, a TaKXKe MPUHATH yyacTue B Oecene ¢
npernojaBaTesieM 10 3aJaHHOU TeMe.



Oo0pa3zen 3K3aMEeHANMOHHOI0 AYTEHTUYHOr0 NMPOodecCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHOIO
TekeTa 2500 m.3H. (Bompoc Ne 1 Ha dk3ameHe):

Fail Exam, Fail in Life?
Exam-oriented system has to be altered

One day in November tense silence falls all over South Korea. Air traffic is stopped.
Offices are closed till afternoon. Pagodas (buddhist temples) are full of praying women. The
police officers stand at every corner ready to help with any emergencies that might happen to the
students who take their entrance exams that day, surely the most important day for Korean
school-leavers.

The exam itself is a single set of multiple-choice tests. However, this single set
determines students’ future marking them as top dogs or losers. The winners take it all and can
get high in the ‘SKY’3, which will guarantee a lifetime employment as a ranking civil-servant or
a white-collar at a chaebol (conglomerate). The failures will have to enter less reputable or no
universities at all, to take a less prestigious job in small firms after graduation, and have all
chances to be stuck there for the rest of their lives. Thus, ticking a few wrong boxes, then, may
mean that they are permanently locked out of the upper tier of Korean society.

Undoubtedly the system has its advantages. It enables to discern the most intelligent and
diligent students at the school level, and give them a faster start in life. It is unbiased and helps
poor but clever Koreans to strive to become upper-class by studying very hard. Moreover, exam-
oriented teenagers are more attentive at school, are used to competitive environment, and cause
less problems for their parents being always busy with studies. In fact, Korea’s well-educated,
hard-working population has powered its economic miracle. So the system has had far-reaching
and beneficial consequences.

Yet there is the other side of the coin. To start with, high school is nightmare. Take Kim
Min-sung, a typical student, for example. Three months before the exams he was reticent and
shy. He studied from 7 am until 4 pm at school and after a two-hour break Kim Min-sung headed
for hagwons (private schools) to sharpen his knowledge, coming home at midnight. 14 hours of
study a day, seven days a week. Even on his birthday Kim Min-sung blew out candles, got his
present and was off for revision. Isn’t it too much? “You get used to it,” he mumbles.

Under such tough conditions a family cannot stand on the sidelines. Kim Min-sung’s
father a teacher, explains him how to allocate time effectively, to sort out priorities and follow a
plan. His mother fuels with delicious food and controls his physical and emotional state. Kim
Min-sung’s parents really want their only child to succeed, and they are no exception.

A recent survey revealed that almost all Korean parents wish their children to go to
university. Such pressure causes dreadful consequences. The same survey found that every fifth
school teenager had thoughts of committing suicide. Two hundred of them actually did so. Thus,
unfortunately, proving the high figures of suicide rate among youngsters, where South Korea
leads, with its 15 per 100,000, and outnumbers the USA (ten per 100,000) and China (seven per
100,000).

Oo0pa3en 3K3aMEHANMOHHOI0 AYTEHTHYHOI0 NPO(PEeCcCHOHATbHO-OPHUEHTHPOBAHHOIO
Texcra 1600 n.3H. (Bonmpoc Ne 2 Ha Ik3aMeHe):

Cruel to be kind
Is there a right way to bring up children? Some parents read guides to find an answer,
many just follow their instinct. Whatever they do, a doubt always remains: could | have done a
better job?
A recent contribution to the subject is Amy Chua’s controversial book Battle Hymn of
the Tiger Mother, which describes the approach to child-rearing of an ambitious Chinese parent



living in the West. According to Chua, western mothers are far too soft on their children. She
says they are always praising their children for every effort they make, even if the result is
coming last in a race or playing a piano piece badly. These are the kind of parents who will give
in to their children’s demands to go out and play rather than do their homework, if they protest
loud enough.

The tiger mother method is very different and the key is total control. Tiger mothers will
accept nothing less than ‘A’ grades in every subject — failure to achieve these is just proof that
they have not worked hard enough. They will encourage not with praise and reward, but by
punishing and shaming. Chua told her own daughter that she would take her doll’s house to a
charity shop if she failed to master a difficult piano piece.

But that highlights another difference, says Chua, which is directness and honesty. A
tiger mother will not hesitate to tell their child that they are lazy, whereas western parents are
always telling their children not to worry, that they will do better next time, even if they think
they have been lazy.

The constant nagging of the tiger mother, the banning of TV and computer games seems
harsh, but perhaps it works. Chua’s children have not rebelled, and they don’t resent their strict
upbringing. They regularly get the top grades at school and are proficient at violin and piano —
stereotypical symbols of success, critics would say. By contrast, children with more freedom and
more laid-back parents will often lack self-discipline and will fail to push themselves to achieve
more.

Oﬁpa3eu 3K3aMeHaIlMOHHOI'0 OMJIeTa:

®denepanbHOE TOCyIapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICIIIET0 00pa3oBaHus
«KYBAHCKHWM I'OCYJIAPCTBEHHbIVI YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «KyoI'Y»)

Kadenpa anrnuiickoro si3pika B mpodecCuoHaIbHOU chepe
HucuuruimHa OcoO0eHHOCTH MepeBo/ia TEKCTOB M0 COLUAIbHO-KYJIBTYPHOM
TeMaTHuKe Ha HOCTpaHHOM si3bike (ODO)

Jns nanpasnenus 58.03.01 — BocTokoBeieHue u ahpruKaHUCTUKA
buiter Ne 1

1. Read and translate the text in written form.
2. Read and reproduce the text orally.
3. Speak on topic Ne 1.

3as.xagheopoii anen.szvika 6 npogh.cghepe baknaeosa 10.B.

YcTHBIE TeMBbI VIS MOHOJIOTHYeCKO# pedu (Bompoc Ne 3 Ha 3k3aMeHe):

1) My dream job.

2) My family / my family tree (describing one of the family members in more detail).
3) English as an international language.

4) Time management.

5) Love and relationship in modern society.

6) Noise pollution.

7) Life in 20 years’ time.

8) My favourite book.



9) Money in today’s society.
10) Famous historical figures.
11) The science of persuasion.
12) Mobile phones in our life.

Kpurepun oneHKu Ha 3K3aMeHe:

OueHka «OTJMYHO» BBICTABJISACTCS CTYIEHTY, €CIM OH TJIyOOKO M IPOYHO YCBOWII
IpOrpaMMHBIM Matepuai u, paboTas C OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM, JEMOHCTPHPYET BBICOKYIO
TEXHUKY YTCHHUS, YMCHHE aJICKBATHO MEPEBOJAUTH TEKCTHI MPO(EeCCHOHATBLHON HANPaBIECHHOCTH,
KOppeKTHO HCIIOJIB30BATh JICKCUKO-T' paMMaTI/I‘-IGCKI/Ie CINHHULEI C y‘IGTOM O CJIM BBICKAa3bIBAHUS, B
pedeprupoBaHUU TIOJHOCTBIO OTPAKEHBI BCE AaCHEKTHl HMCXOIHOTO TEKCTa. MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHHUC ITOJIHOCTBHIO paCKpBIBaeT TeMy, OTIIMYACTCA JIOTUYHOCTBKO MU CBA3HOCTBIO.
CryaeHT He jomyckaeT (POHETHUYECKHX, JEKCHYCCKUX WM TPaMMAaTHUYECKHX OIIMHOOK,
Hapymalonmx KOMMyHI/IKaIII/IIO, HJINX DTN OHII/I6KI/I 6LIJII/I HC3HAYUTCIIbHBI.

OueHka «XOpOILIO» BBHICTABISIETCA B TOM CIIy4yae, €CIM CTYJIEHT MPOAEMOHCTPUPOBAI
BI)IHIGYKa?;aHHI)Ie HaBBIKHN (CM. OIIGHKy «OTJII/I‘IHO»), HO HpI/I 3TOM IIOHyCTI/IJI OTOCIIBHBIC
(dboHeTHUeCKUE, JTEKCUUYECKHE UITU TpaMMaTHYeCKHe OUTMOKH, HapyIIalolie KOMMYHHUKAIUIO, HE
BIMAIONIME OJHAKO Ha 00IlIee MOHMMAaHWE H3JI0KEHHOT0 MM MaTepuaia. MOHOJIOTHYECKOoe
BBICKA3bIBAaHUE TOJHOCTBIO PACKPHIBAET TEMY M B LieJoM JorudHo. OgHako ObUIM CleTaHbl
OTJIETIbHBIE OIIMOKM, HapylIallIre KOMMYHHKanuio. [Ipon3HocuMble B XO0J€ MOHOJOTa
perUIMKA ObUTH HECKOJIBKO COMBYMBBIMH, TEMIT Pe4H ObLI HECKOJIbKO 3amemiieH. OTMeuanoch
HpOI/I?;HOHIeHI/IC, CTpaﬂanmee CHUJIBHBIM BJIUSTHUEM pO[[HOFO sA3bIKA.

OueHka  «yJI0BJIETBOPUTEJIBHO»  BBICTABIISIETCH, €CIi  TpU  BBINOJHEHUHU
OK3aMCHAIIMOHHBIX BaI[aHI/Iﬁ CTy,I[CHT IIOHyCKaeT pﬂ[[ CepI)GSHI)IX A3BIKOBBIX OIHI/I60K HpI/I
YTEHUHW, TIepeBoje © pedepupoBaHnu TekcTa. Jlmama3oH pedn — OrpaHHYCH, OO0bEM
BBICKA3bIBAHUA HEC OOCTHUTACT HOpMI)I. B oejaoM, CTy)IeHT I[CMOHCTpI/IpyeT MHUHHUMAJIBHO
JIONYCTUMBIE HABBIKM MOHOJIOTHYECKON PEUYU: HEKOTOPBIE PEIUIMKH MIPEIIOJABATEIS BBI3BIBAIOT Y
HETO 3any21HeHI/I${, IIOCIICI0BATCIIBHOCTE BBICKA3bIBaAHUSA HWHOT A HapymeHa, HpaKTquCKH
OTCYTCTBYIOT DJEMEHTBHI OIEHKH M BBIPAKEHHS COOCTBEHHOTO MHEHHS, TEMI peud —
3aMeJICHHBIHN.

OneHka «Hey/JAOBJIETBOPUTEIBLHO» BBICTABISETCS O0OydaroIeMycs, KOTOpPBIM He
JIOCTUTAET MOPOTOBOI0 YPOBHS, HE 3HAET 3HAUMUTEBHOW 4YacTH MPOrPAMMHOIO MaTepuasia, He
IIOHUMAET OPUTHMHAIBHBIA TEKCT WM IIOHMMAET COJEpPKAHME TEKCTa HENpPaBUIIBHO, HE
OpI/IeHTI/IpyeTCSI B TCKCTC HpI/I IIOUCKE OHpeI[eJ'IeHHI)IX q)aKTOB, HEC yMCCT IIOHUMATh 3HAYCHHC
HE3HAKOMOHM Tpo¢eCcCHOHATBHONW JNEKCUKH. B MOHONOTHMYecKoiW peudn OH He CHpaBUIICS C
pelieHueM KOMMYHHMKAaTHBHOW 3aJa4yM: BBICKa3bIBaHUE OBUIO HEOONBIIUM 1O OO0BEMY,
OTCYTCTBOBAJIM JJIEMEHTHl COOCTBEHHOH OIIGHKH, CTYJIEHT MJOIMYyCKal OOJNBIIOEe KOJUYECTBO
CbOHeTI/I‘IeCKI/IX, JICKCUYCCKUX WIIN FpaMMaTI/I‘—IeCKI/IX OHII/I6OK, San}I)IHSIJ'ICSI OTBCTUTH Ha
MOOY>KTAI0IINE K TOBOPEHHUIO PETUIMKH MPENOIaBaATENS.

OHGHO‘IHBIG CpeJICTBa JIs1 UHBAJIMAOB MW JIUI C OFpaHquHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHA
3JI0pPOBbSI BEIOMPAIOTCS C YIETOM MX WHANBUAYAIBHBIX MICUXO(DU3MUECKUX 0COOCHHOCTEH.

— HpI/I HGO6XO)II/IMOCTI/I HWHBAJIMJaM HW JIMOaM C Ol"paHI/I‘IeHHBIMI/I BO3MOXHOCTSIMHA
3710pOBbs IPEAOCTABIISAETCS AOMOJHUTENBHOE BPpEMs IS IIOJATOTOBKHU OTBETA HA DK3AMEHE;

— IIpU MPOBEICHUH MPOLETyphl OLICHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00yUYE€HUS MHBAIMUJIOB U JIUII C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSMU 370POBbS IPEIyCMAaTPUBAETCA UCIIOIb30BAHUE TEXHUYECKUX
Cpe)ICTB, HGO6XO)II/IMI)IX UM B CBA3U C UX I/IHJII/IBI/IJIyaJII)HBIMI/I OCO6GHHOCT$IMI/I;

— MIpH HEOOXOAMMOCTH JJIsi OOYJAIOIIUXCS ¢ OTPAHMUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbS
U HWHBAJINI0B npouenypa OILICHUBAHUA pe?)y.]'II)TaTOB 06yqu1/1$1 II0 AOUCHUIIIIMHE MOXKET
MPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATaIlOB.



[Tponienypa oneHMBaHUS Pe3yJbTaTOB OOYYEHMs MHBAIUIOB U JIUI C OrPAHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbsSI 10 JUCHMIUIMHE (MOXYJIO) TPEeNyCMaTpPUBAET IPEIOCTABICHUE
uHpopmauun B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OrPaHUYEHHMSIM HX 370pPOBbS U BOCIPHITUSA
uH(pOpMaIHU:

JUis un ¢ HapyIeHUsIMU 3pEHHUS:

— B I1e4aTHOM (hopMe yBEITMUYCHHBIM HIPUDTOM,

— B (popMe 3IIEKTPOHHOI'O IOKYMEHTA.

JI1s AL ¢ HapyIIeHUsAMHU CIlyXa:

— B IIe4aTHOM (opme,

— B (popMe PIIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JUis u1 ¢ HapyIeHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATENIBHOTO anapara:

— B miedaTHoi popme,

— B (popMe 3IIEKTPOHHOI'O IOKYMEHTA.

JlaHHBI TIepeueHb MOXKET OBITh KOHKPETH3HMPOBAH B 3aBHCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
00y4aroIuxcs.

5.1.1 YueOHas nuTepatypa

OcHosHnas numepamypa

1. Xapnamosa, H. C. IlpakTukym 1o npohecCHOHaIbHO OPHEHTUPOBAHHOMY MEPEBOAY :
yueOHOe TOoco0He MO MPAaKTUYECKOMY KypCy AaHIJIMHACKOTO sI3bIKa IS CTYIOEHTOB 4 Kypca,
oOydarolmuxcsi [0  HAamNpaBlICHUSIM  TMOATOTOBKM  «MEXIyHAapOIHbIE  OTHOLICHHS,
«[onuronorusi» u «3apyodexxnoe peruonosenenue» : [16+] / H. C. Xapnamosa, E. H. ['maguyk ;

MOCKOBCKUH TOCyAapCTBEHHBIM JMHTBUCTHYeckuil yHuBepcutrer (MIJIY). — Mocksa
MockoBCKuU# TOCYyIapCTBEHHBIN JIMHIBUCTHYECKH yHUBepcuTeT (MIJIY), 2023. — 138 c. : w1 —
Pexum J0CTyna: o MOJIHCKE. -

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=710521 (mara obpamenus: 25.05.2025). —
bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-00120-432-9. — TeKcCT : 21€KTPOHHBIH.

2. IlpommHa, 3. I'. Teopus nepeBona : yueOHUK aiist By30B / 3. I'. [IpomunHa. — 4-¢ u3.,
ucnp. u gor. — Mocksa : M3parensctBo FOpaiit, 2025. — 320 c. — (Bricmiee obpa3zoBanue). —
ISBN 978-5-534-11444-7. — Texkcr : snektpoHHBIN // OOpa3oBarenbHas iardpopma FOpait
[caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/565609 (nata obpamenus: 16.05.2025).

Jlonornumenvrasa aumepamypa

1. New English file advanced : student's book / Clive Oxenden, Christina Latham-
Koening. - Oxford ; New York : Oxford University Press, 2017. - 168 pp. : ill. - ISBN 978-0-19-
459-458-5 : 1325 p. 29 k.

2. English file advanced : workbook without key / Christina Latham-Koening, Clive
Oxenden, with Jane Hudson. - 3rd ed. - Oxford ; New York : Oxford University Press, 2015. - 79
pp. : ill. - + 1anexrpon. ont. auck MultiROM. — ISBN 978-0-19-459464-6 : 679 p. 32 k.

3. Cnenosuy, B. C. Kypc nepeBoza (anrnuiickuii - pycckuii si3b1k) = Translation Course
(English - Russian) : yue6nuk / B. C. CnenoBuu. - 10-¢ uzn. - Munck : TerpaCucremc, 2014. -
318 c.

4. Cnenosuu B.C. HactonbHast KHUTa NEpPEeBOIYMKA C PYCCKOTO S3bIKAa HA aHTJIUHCKUHA =
Russian — English Translation Handbook .— Mumnck: TerpaCucremc, Terpanut, 2013.— 304 c.

5. AHMMHACKUH SI3BIK IS U3YYAIOIIUX MeXTyHapoaHbie otHomeHus (B2-C1) : yueOHuMK
st By3oB/ H. B. ApxanneBa, JI. E. bymkanen, A. K. T'apaeBa, [I. B. Ts6una. — Mocksa :
NznarensctBo FOpaiit, 2025. — 255 ¢. — (Bricmree ob6pazosanue). — ISBN 978-5-534-10866-


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=710521
https://urait.ru/bcode/565609

8. — Tekcr : omektponHbii // OOpazoBarenpHas 1iatgopma FOpalt [caldT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/565276 (nata obpamenus: 16.05.2025).

6. HaceipoBa, I'. H. Anrnuiickuii B cpencTBax MaccoBoil mHGopManuu (Ha Marepuaie
AHTJIOSI3BIYHBIX TEpHOAMYECKUX u3gaHuii) = Mass Media English (based on English Mass
Media) : yue6HOe mocobue u npaktukym (B2-C1) : [16+] / I'. H. HaceipoBa ; Jummomaruyeckas
akagemust MUJ] Poccun. — 2-e uzn., ucnp. u gon. — Mocksa : KBaut Meaua, 2021. — 218 c. :
TalI. — Pexum JOCTyTa: o MOJIITUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=686381 (mata obpamenus: 25.05.2025). —
ISBN 978-5-6042861-3-5. — TeKcT : 2JIeKTPOHHBIH.

7. Kucenp, 1. ®@. AHIMIMACKUNA S3BIK I CHCIHMAIUCTOB B 00JIACTH MEXITYHAPOIHBIX
OTHOIIEHUH : yuyeOHoe mocobue : [16+] / U. @. Kucenb, M. A. Xarnamampkusa ; PocToBckuit
rocyaapcTBeHHbIM dkoHOMuuecknii yHuBepcuteT (PUHX). — PocroB-na-Jlony : M3gatenbcko-
nonurpaduueckuit komrmieke PIDY (PUHX), 2023. — 80 c. : tabn. — Pexxum poctyma: mo
momnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=713636 (nara obpamicHus:
25.05.2025). — ISBN 978-5-7972-3151-6. — TeKcT : 31€KTPOHHBIIA.

8. Ilpomuna, 3.1. MexKynbTypHass KOMMYHHMKalMs: AQHIVIMHCKUI S3bIK M KYyJIbTypa
HaposoB Bocrounoit Azum : yueOHuk /uis By30B / 3. . [Ipommna. — 2-e u3f., ucop. u JA00. —
Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2025. — 399 c. — (Bricmee o6paszosanue). — ISBN 978-5-
534-12403-3. — Tekcr : anektponHbiii / OOpazoBarensHas muatdopma FOpailt [caiit]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/565610 (nata oopamenus: 21.05.2025).

9. banysn, C. P. English Thematic Vocabulary Activitie : yuebHoe nmocodue : [16+] /
C. P. banysn, . H. Munako ; FOxubiii ¢denepansubiii yHHBEpcUTeT, FHOXKHBIN (enepanbHbIi
yYHUBepcUTET, MHXKeHepHO-TexHojoruueckass axaaemusi. — PocroB-na-Jlony ; Taranpor :
HOxub1it denepanpubiii yauepcuret, 2022. — 259 c. : wmin., tabm. — Pexum gocrtyma: mo
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=698666 (nara obpamieHus:
25.05.2025). — ISBN 978-5-9275-4198-0. — TekcT : 3J€KTPOHHBIIA.

10. TpynoBa, E. I'. OOyueHue roBopeHHI0 Ha aHIJIMHCKOM s3blke Ha MaTepuane «Mup
B3aMMOOTHOIIIEHUW» : ydyeOHoe mocodue : [16+] / E.T. Tpynoa, U. B. TaiinykoBa,
A. A. IlpubsiTkoBa ; Jlumenkuit rocynapcTBeHHbIN nenarornyeckuit ynusepcuter um. 1. IL
CemenoBa-Tan-Illanckoro. — Jlunenk : Jlumeukuil ToOCYJapCTBEHHBIN MeAarornyecKuit
yauBepcuteT uMm. ILII. Cemenosa-Tsn-1lanckoro, 2022. — 76 c. : ui., Tabn. — Pexxum nocrymna:
no moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=700382 (nara obpamieHwus:
25.05.2025). — ISBN 978-5-907655-30-0. — TekcT : 37eKTpOHHBIA.

11. COopHuK ynpa)xxHEHHH M0 rpaMMaTHKE aHTJIMIICKOro s3bIKa : ydeOHOe Mmocooue st
CTYZIGHTOB MHCTHTYTOB U (haKkyJIbTETOB WMHOCTpaHHBIX s3bikoB / B. JI. Kaymanckas, P. JL
Kosaep, O. H. KoxeBnukoBa u np. - U3n. 3-e ; crep. uza. - Mocksa : AnbstaC, 2024. - 204 c. -
ABT. ykazaHel Ha oOopore TuT. 1. - ISBN 978-5-00106-208-0 : 1405 p. - Tekcr :
HEIOCPEICTBEHHBIM.

12. KynmoBa, A.K. AHMMACKHMIA $3BIK: YCTHBIM TEPEBOJ : YYEOHUK il BY30B /

A. K. KymmoBa. — MockBa: WM3marensctBo  FOpaiir, 2025.— 182c.— (Bricmiee
obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-05344-9. — Texkct : snexTpoHHBI // OOpa3zoBaTenbHas
mwiargpopma  FOpaiit  [caiit]. —  URL: https://urait.ru/bcode/563650 (mara oOpamicHus:
16.05.2025).

13. YuknasepoBa, K.I. IlepeBon ropuamueckoil mgokymeHTtanmu. llpaktukym (B2—
C1) : yueonuk mis By3oB/ K. TI'. YuknaBepoBa. — Mocksa : U3natensctBo HOpaiit, 2025. —
149 c. — (Beicmee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-14813-8. — Tekcr : 21eKTpOHHBIH //
O0pazoBarenbHas minargpopma [Opaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/568144 (nara
obparmienus: 16.05.2025).


https://urait.ru/bcode/565276
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=686381
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=713636
https://urait.ru/bcode/565610
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=698666
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=700382
https://urait.ru/bcode/563650
https://urait.ru/bcode/568144

5.2 Ilepuoauyeckas Jureparypa
He npenycmotpena.

5.3.AHTepHeT-peCypchl, B TOM 4HCJIe COBpPeMeHHbIe TMpodeccHOHAIbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U MH(POPMAIMOHHBbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

DJIEeKTPOHHAsA oubMoTexka Hayunoii OnOInOoTEeKH Kyol'Y
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web

DeKTPOHHO-0MOMoTeuHbIe cuctembl (IBC):

. OBC «YHuBepcurerckas oubnmoreka onnaitn» http://www.biblioclub.ru/
OBC «Jlanb» https://e.lanbook.com

. O6pazoBarenpHas miatpopma «tOpaitt» https://urait.ru/

3BbC «ZNANIUM» https://znanium.ru/

. OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru

. Ob OUII «Axanemus» https://academia-moscow.ru/elibrary/

oOUThWN

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX POCCHIICKHUE

1. Bupryanbnbiii uutaneHblii 3an Poccuiickoll rocymapctBeHHoil Oubnunorexku (PI'B)
https://1diss.rsl.ru/

2. HanmoHnarnbHas 35eKTpoHHas oubimoTeka https://rusneb.ru/

3. Basel nanaeix komnaanu «VIBUC» https://eivis.ru/

4. Hayunas anektponHas 6ubmmorexka eLIBRARY.RU (HDB) http://www.elibrary.ru/

5. Ilpe3unentckas oudimoreka um. b.H. Ensrinna https://www.prlib.ru/

6. DnexTpoHHas OuONIMOTEUHas cucTeMa couuo-rymaHuTapHoro 3HaHus «SOCHUM»
https://sochum.ru/

HNupopmManoHHbIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBI:
1. Koncynbrant [lntoc - cipaBo4Hasi mpaBoBasi cucTeMa (JI0CTYII IO JIOKaJIbHOM CEeTH ¢
KOMITBIOTEPOB OUOINOTEKH )

Ba3bl JaHHBIX OTKPBHITOrO A0CTYNA
1. KubepJlenunka http://cyberleninka.ru/;
2. Jlekropuym TB — Buzieosieknu Benynmx jgekropoB Poccun http://www.lektorium.tv/

Bba3b1 nannbix KyoI'yY

l. OTkpblTass  cperna  MOAYJIBHOrO  guHamuueckoro  ooyuenuss — KyoI'Y
https://openedu.kubsu.ru/

2. baza y4eOHBIX TUIAHOB, YYEOHO-METOIUYECKUX KOMIUICKCOB, MYyOIMKaMA U
koHpepennmii http://infoneeds.kubsu.ru/

3. DnextpouusIii apxuB qokymMentoB KyoI'Y http://docspace.kubsu.ru/

1. Meroanyeckue yKazaHHus 1Jisl 00y4alOIIHUXCS 110 OCBOCHUIO JMCHHMIIJIMHBI (MOAYJIfA)

CamocrosiTesibHas padora
[lenp — 3akperuieHHWe YMEHHUNW W HaBBIKOB, C(HOPMHUPOBAHHBIX Ha ayIUTOPHBIX
MPAKTUYECKUX 3aHATHSAX, COBEPIICHCTBOBAHWEC B OCHOBHBIX BHJIaX PEYCBOU JCSITEIHLHOCTH,
Takux kak ureHue u mnonuManue (Reading and Comprehension), mucemo (Writing) ¢
MOCJIEIYIONIMM BBIXOJOM B YCTHYIO peub (Speaking). OqHOM M3 BaXKHBIX COCTABJISIONINX TAKOTO
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BHUJA pabOThl SABJISETCS MOMOJHEHHE CJIOBApHOIrO 3amaca (aKTUBHOM M MACCUBHOM JIEKCHKH),
3aKperieHNe rpaMMaTHYecKoro MaTepuaia B mpolecce YTeHHUs JTUTEPATyphI MO CHEIMAIbHOCTH.

Paboma mao mexcmom — OIMH W3 BaXKHEHUIIMX KOMIIOHEHTOB IO3HABaTeNIbHOM
JeSTeIbHOCTH, KOTOPBIN HAlpaBiIeH Ha U3BJIeUeHHE MHPOPMALNUU U3 MUCbMEHHOTO MCTOYHHKA.
Jlis Toro, 4toObl TEKCT CTaJl peaJlbHOM U MPOAYKTHBHONM OCHOBOM OOyuYeHHs BCEM BHJaM
peueBoil IeATETBHOCTH, HEOOXOAMMO TPOJENaTh psJi OMNepaluid € COCTABISIONIUMH €r0
S3BIKOBBIMU ~ €IMHUIIAMH, HAyYUThCS TpaHCPOPMUPOBATH HX M KOHCTPYHPOBAaTh CBOH
MIPEUIOKEHUS JJISl PELICHNUs ONpeIeIeHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4 (TMepeckasa, COCTaBICHUS
BBICTYIUICHUS 110 TEME, 1Uajora, MMCbMEHHOT0 COO0IeHus U T./.). PekoMeHayeTcs cieayomui
MOPSIAOK IEUCTBUM:

1. [TpocMOTpuTE TEKCT U MOCTapaiiTeCh MOHATh, O UEM HJET PEUb.

2. [Ipy MOBTOPHOM YTEHUU PA3JAETUTE CIOKHOCOUMHEHHBIE WJIM CIOXKHOIOAYMHEHHBIC
NPEUIOKEHUST Ha CaMOCTOSATENbHBIE W TMPHUIATOYHBIC, BBIICIUTE MPUYACTHBIE OOOPOTHI WU
Jpyrue KOHCTPYKIIHUU.

3. Haligute mnojyexaimee W CKazyemMoe, W TOHSIB HMX 3HAY€HUE, IEPEBEIUTE
MOCIIE0BATEIHHO BTOPOCTEIICHHBIE YICHBI MPEI0KECHHUS.

4. Ecnu mpenyokeHue IMHHOE, OMpPENEINTE CJIOBa M TPYIIbl, KOTOPHIE MOKHO
BPEMEHHO OITyCTUTh Ui BBISICHEHHS OCHOBHOTO COJEpXaHWs TNpemnoxeHus. He wumute B
CJIOBape cpa3y Bce He3HAKOMBIE CIIOBA, MOMPOOYHTE 10ragaThCs 00 MX 3HAYCHHUH 110 KOHTEKCTY.

5. BHuMaTtenpHO TPUCMOTPUTECH K CJIOBaM, HMEIOIIMM 3HAaKOMbIE BaM KOPHHU,
cybdukcel, mpucraBku. [Ipu 3ToM 00paTuTe BHUMaHHE HA TO, KAKOH YacThIO PEUM SBISIOTCS
TaKue CJOoBa.

6. CiioBa, OCTaBIIMECS HEMOHATHBIMH, UIIUTE B CJIOBApE.

Paboma co crosapem.

1. IloBTopuTe aHrnmuiickuii andaBUT. ITO MOMOXKET HAXOIUTH CJIOBAa HE TOJIBKO IO
nepBoii OyKBe, HO U TI0 BCEM OCTaJIbHBIM.

2. 3anioMHUTE 0003HAUEHUS YacTel peun:

N —NOUN - UMsI CYIIIECTBUTENBHOE

v — verb - riaroin

adj. — adjective — ums nmpuaaratenbHOE | T.1I.

3. I3 HeckoIbKUX 3HAYEHUI CJI0Ba B CIIOBApHOI cTaThe MocTapaTech

noa00paTh OJU3KOE 1O CMBICITY, CBSI3aB C OOITUM CMBICIIOM TTPETIOKEHUSI.

4. Ilomumo cioBapelt 0011eynoTpeOUTeIbHON JEKCUKU TOJIb3YHTECh

TEPMUHOJIOTMUECKUMHU CIOBApSMU IO CBOEH CIIEUATIbHOCTH.

HecmoTpss Ha mnomouib ciioBapsi, BaM OyayT BCTpEYaThCsl HEMOHSATHBIE CJIOBA U
BbIpakeHUs1. He TepsiiTe 3psi BpeMEHH, €CIM O4YeHb JOJITO0 HE MOXKETE pa3o0paThCsi CaMH.
OOpartuTech 3a KOHCYJIbTAIIUEH K MTPETo/1aBaTelio.

Paboma nao nexcukotii.

3anoMuHaHUE JIEKCUKM OOBIYHO OBIBa€T OCHOBHOW TPYAHOCTBIO TPU HU3YYEHUU
MHOCTPAaHHOTO s3blka. be3 3HaHMA CIOB HE MOXET ObITh 3HaHUS sA3bIKa. HyXHO mpojenarth
OOJBIITYI0 M CO3HATENIbHYI0 paloTy, Mpexae 4eM OyneT YCBOE€H HEOOXOIMMBIN CIOBapHBIN
MHUHUMYM MPO(HECCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB.

Berpeuast HOBoe clioBO, Bcerja aHaJU3UpyHTe ero, oOpaiias BHUMaHUE Ha HalKCaHHE,
MPOU3HOIICHHE W 3HaueHWe. YacTo MOXHO HAaWTH CXOACTBO C AHAJIOTWYHBIM WIIH CXOJHBIM
PYCCKUM CJIOBOM, HaIllpUMep, passenger — maccaxup U Jp. BaxxHo Taxke HaydUThCs TIOJMeYaTh
POJCTBO HOBBIX CIJIOB C yXe M3BeCTHBIMH. OHAKO, €CTh CIIOBA, HE IOAJAIOIINECS HUKAKOMY
aHamu3y. WX Hamo mocrapaTbCcs 3allOMHUTb, HO MEXaHHMYECKOE IOBTOPEHHE HE BCerna
s dextuBnO. [TonpolbyiiTe cneayrommi MOPsSI0K padOTHI:

- IPOM3HECUTE HOBOE CIIOBO CHayasla U30JMPOBAHHO;



- IPOU3HECUTE CIIOBOCOUYETAHNE U3 TEKCTA C HOBBIM CJIOBOM (yAEIuTe 0c000€ BHUMaHHUE
Mpeasioram);

- Ho10epUTE K HOBOMY CJIIOBY CHHOHUMBI MJIM AHTOHUMBI (€CII 3TO BO3MOKHO);

- BBIIOJIHUTE MMCbMEHHO JIEKCUUECKUE YIPAXKHEHUS OCIIE TEKCTA.

Paboma nao epammamuxoil.

®opMuUpOBaHUE PEUYEBOrO0 I'PaMMATHYECKOTO HABbIKA MPEIIOJaraeT BOCIPOU3BEACHUE
pasNUYHBIX TIpaMMaTUYECKHX SBJICHUH B CHUTyallUsAX, TUIUYHBIX A NpodecCHOHANbHOM
KOMMYHHUKAIlMM M a/IeKBaTHOE TpaMMaTHuUecKoe odopmieHHe BbICKa3biBaHUi. Paboras Han
3THUM, BaM CJEIyeT:

- IPOYTUTE PA3BEPHYTHIH TEOPETUUECKUI MaTepuan o u3y4yaemoil Teme B yueOHUKe 10
IrpaMMaTUKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

- U3y4UTE CIIPABOYHYIO TaOJIMIy B IPUIIOKEHUH K JAaHHOMY IIOCOOUIO;

- HalliuTe B TEKCTE ypOKa U3y4aeMyl0 rpaMMaTHUYECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaYbTE UMEIOIINECS TPAMMaTHUYECKIE OPUEHTUPBL;

- cJleJaiTe MMCbMEHHO YIPaKHEHNUS,

- BapbUpYHTE coJepkKaHUE NPEAJOKEHUH B HMEIOIIMXCS MOJENAX, 3aMEHssl CIOBa B
3aBUCHUMOCTH OT MEHSIOIIENCS CUTYallNu;

- COTIOCTaBbTE / MPOTHUBOIIOCTABHTE H3YYaEMYIO CTPYKTYPY paHee H3yYEeHHBIM;

[lepexox OT HABBIKOB K yMEHHSIM OOECIIEYMBAETCS MOCPEICTBOM AaKTHBALUU HOBBIX
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp B COCTaBE€ JUAJOTMYECKUX M MOHOJIOTMYECKHUX BBICKA3bIBAHUN IO
onpezaeneHHOW TeMe. Bkitowaiite OCBOEGHHBI Marepuas B Oecelbl M BBICKA3bIBAHUS 110
IIPOIIEHHBIM TEMaM.

B ocBoeHnn aucuUMIUIMHBI MHBAJIUWJAMHU U JIMLIAMHU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU
310pOBbsl 0OJIBILIOE 3HAYEHUE MMEeT WHIMBHyaldbHas ydyeOHas paboTa (KOHCYJIbTAllMH) —
JIOTIOJIHUTENBHOE Pa3bsICHEHHE yYeOHOIr0 MaTepuaia.

KoHnTponb camocToaTenbHONM paboThl OCYIIECTBISIETCS (PPOHTAIIBHO WM UHIUBUIYaJIbHO
Ha 3aHSATUU U B X0J1€ KOHCYJIbTALINH.

B ocBoeHnn AMCHMIUIMHBI MHBAJIUMJAMHU U JIMLIAMHU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU
310pOBbsl OOJBIIOE 3HAUEHHE HMEET WHJMBUIyajbHass y4yeOHas paboTa (KOHCYJIbTalluu) —
JIONIOJTHUTEIBHOE pa3bsiICHEHUE YUeOHOTro MaTepuania.

WNunuBuyanbHble KOHCYJIBTAllMM IO MpPEIMETy SBISAIOTCS BaXXHBIM  (aKTOPOM,
CMOCOOCTBYIOIIMM MHJMBUAYaATU3aUN O0y4eHHsI U YCTaHOBJIEHUIO BOCIIMTATEIbHOTO KOHTAKTa
MEXJy IpernojaBaTesieM U OOy4aroIlMMCs HMHBAJIUAOM WM JIMIOM C OTPaHWYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 3/JOPOBBSI.

7. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecnevyeHne mo Jucuunjanae (MoayJi)

HaumenoBanue OcHAIlIEHHOCTE [Tepeuenb TMIEH3MOHHOTO

CHEIHATBHBIX TTOMEIICHHUI CHEIHATBHBIX TIOMEIIEHUH | MPOrpaMMHOT0 00eCTICUCHHSI
VYuebnusie ayautopuu s | Mebenb: yueOHast MmeOemb. JlutnieH3nOHHOE MTPOTPaMMHOE
MPOBEICHUS 3aHATHi | TexHn4Yeckue cpezcTBa | obecredeHne Kaspersky
CEMHUHAPCKOTO TUNA, | 00yUCHHS: neperocunoe | Anti-Virus, MS  Office,
TPYMIOBBIX U | JIEMOHCTPAIIMOHHOE Windows 7 Professional,
WHIUBHUTyaTbHBIX obopymoBanue —  akpas, | Windows 10, Adobe Reader,
KOHCYJIbTaIHH, TEKYILLETo | MPOEKTOP, HOYTOYK. Mozilla  FireFox, Google
KOHTPOJIS U TIPOMEKYTOUHOM Chrome.
atrectanuu Ayn. 344, 244a,
250, 416a, 418a.




VYuebuble aymutopuu a8 | Mebenb: yueOHas MeOenb JIM1ieH3MOHHOE IPOrPaMMHOE
npoBefeHUsT  JabopartopHbIX | TexHuueckue cpeicTBa | obecrieueHue Kaspersky
pabort. Jlaboparopus 114 H o0OyueHus: Anti-Virus, MS  Office,
9KpaH, mpoektop, kommerorep | Windows 7 Professional,
OobopynoBanue: Windows 10, Adobe Reader,
Mozilla FireFox, Google

Chrome.
Jns  camocTosTenbHOW — pabOThl  OOYYaIOLIMXCA  MPEIYCMOTPEHBI  IMOMELICHHMS,

YKOMILICKTOBAHHBIC CHCI_II/IaJIH3I/Ip0BaHHOﬁ Me6eJ'II)IO, OCHAaIlICHHBbIC KOMHBIOTCpHOfI TEXHHUKOM C
BO3MOXXHOCTBIO ITOJKIKOYCHUA K CCTHU «I/IHTepHeT» 1 obecrneueHueM A0CTyIIa B SJICKTPOHHYIO

nH(OPMaLIMOHHO-00pa30BaTeNbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

HauMmeHoBanue HOMEILEHUH
JUIA CAaMOCTOSTEIbHOU
paboThl 00yUarIUXCst

OcCHAaIIIEHHOCTh MTOMEIIEHUH
JUIST CAMOCTOSITSIIFHOM
paboThl 00yUaromuXxCst

[lepeuenp MHUIIEH3MOHHOTO
MpOrpaMMHOTO o0ecrieueHus

[Tomemenue TS
CaMOCTOSITENIbHOW ~ pabOoThI
oOyuaromuxcst  (YUTaIbHBINA

3an HayuyHoii 6MOIuoTeKH)

Mebens: yueOHast MeOeIb
Kommiekt
CHeLUaIu3uPOBAHHON
Mebenu: KOMITbIOTEPHbIE
CTOJIBI

Ob6opynoBanue:
KOMIIBIOTEpHAsi TEXHUKA C
MOJIKIIIOYEHUEM K
UH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAI[MOHHOW  CETH
«HTEpHET» M AOCTYNOM B
JIEKTPOHHYIO
MH(}OPMALIMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO
o0OpazoBaTenbHON
OpraHuzaiyu, BeO-KaMepsbl,
KOMMYHHUKAI[HOHHOE
o0opyoBaHue,
obecrieunBaromiee JOCTyIn K
CeTH MHHTEpHET (MPOBOAHOE
coeuHEeHNe 1 OecrpoBOAHOE
COEJMHEHHUE IO TEXHOJIOTUU
Wi-Fi)

cpeny

JIneH3uOHHOE TPOrpaMMHOE

obecreyeHne Kaspersky
Anti-Virus, MS  Office,
Windows 7  Professional,
Windows 10, Adobe Reader,
Mozilla FireFox, Google
Chrome.

Ilomemenue hiae: ¢
CaMOCTOSITENIbHOM ~ palboThI
oOyuatomuxcs (aya. 253)

Mebens: yueOHast MeOenb
Kommnekt

CIEeLUANTU3UPOBAHHON
Mmebenu: KOMITBIOTEPHbBIE
CTOJIBI

O6opynoBanue:
KOMIIBIOTEpHAsi TEXHUKa C
MOJIKITIOYCHUEM K
UH(pOpPMAIMOHHO-
KOMMYHHKaIlMOHHOU CeTH

«MHTepHET» M AOCTYNIOM B

JInieH3uoHHOE porpaMmMHoOC

obecrieyeHne Kaspersky
Anti-Virus, MS  Office,
Windows 7  Professional,
Windows 10, Adobe Reader,
Mozilla FireFox, Google
Chrome.




AIIEKTPOHHYIO
HH(pOPMaIMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
o0pa3oBaTebHOU
OpraHu3anyu, BeO-KaMepsl,
KOMMYHHUKAI[HOHHOE
obopyoBaHue,
o0ecreunBaroIee JIOCTYIl K
CETHM HUHTEPHET (IIPOBOAHOE
COCJIMHEHUE W OECIPOBOIHOE
COCAMHEHHUE IO TEXHOJIOTUU

Wi-Fi)




